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Predgovor

Cestitke ob nakupu vase nove naprave. Od-
logili ste se za visokokakovosten izdelek.
Kakovost naprave je bila preverjena med
postopkom proizvodnie in pri konénem
preverjaniju, s &imer je zagotovljeno pravil-
no delovanije vase naprave. Kljub temu ni
mogoce izkljuéiti, da so v posameznih pri-
merih v napravi oz. v ceveh ostanki vode
ali maziv. To ni napaka ali pomanikljivost

in ni vzrok za skrb.
Izdelku so priloZzena navodila za
uporabo. Vsebujejo pomembna

navodila glede varnosti uporabe in odstra-
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Vstavljanje 3estrobih/cilindri¢nih
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NAastavkov..........cooeviiiiiiiiiieie. 13
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Ciscenje in vzdrievanje .......cc..... 14
Ci8CeNje. . eee e 14
Vzdrzevanje.......ccccoovvieeeiiiieie, 14
Shranjevanje 14

Odstranitev/varstvo okolja........ 14
Nadomestni deli/Pribor ............. 15
Odkrivanje napak ......cceeeeeeceeeees 16

Garancijski list 17
Prevod originalne izjave o
skladnosti CE 50

Eksplozijska risbd .....ccceveeeeesneeces 53

nitve. Pred uporabo izdelka se seznanite z
navodili za uporabo in varnostnimi navo-
dili. Izdelek uporabljajte zgolj na opisani
nacin in v nastete namene.

Navodila skrbno shranite in pri predaiji
naprave tretji osebi prilozite tudi vso doku-
mentacijo.

Orodje je namenjeno udarnemu vrtanju v
opeko, beton in kamen ter za vrtanje brez
udarcev v les, keramiko in plastiko. Elektrié-
no orodie z elekironskim uravnavanjem in
vrtenjem v desno/levo je primerno tudi za
vijacenije.
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Vsaka druga uporaba, ki ni izrecno dovo-
liena v teh navodilih, lahko povzrodi 3kodo
na napravi in predstavlja resno nevarnost
za uporabnika. Proizvajalec ne jaméi za
$kodo, nastalo zaradi nenamenske ali na-
pacne uporabe.

To orodje ni primerno za uporabo v ko-
mercialne namene. V primeru uporabe v
komercialne namene ugasne pravica do
uveljavljanja garancije.

Naprava je del serije X 12 V TEAM
znamke Parkside in se lahko uporablja z
akumulatorii serije Parkside X 12 V TEAM.
Akumulatorje je dovoljeno polniti samo

s polnilniki serije X 12 V TEAM znamke
Parkside.

~ [ ]
Splosen opis

if

Obseg dobave

Slike poidcite na sprednji
zloZljivi strani.

Orodie vzemite iz embalaZe in preverite,
ali je popolno.
EmbalaZzo odstranite v skladu s predpisi.

Akumulatorski udarni vrtalnik

1 x 10 mm hitrovpenjalna vrtalna glo-
va z adapterjem SDS-Plus

2 x sveder SDS-Plus, 6 mm in 8 mm

2 x sveder za les, 3 mm in 5 mm

4 x 50 mm vijaéni nastavki,

SL5, PH2, PHT, 725

Kovéek

Navodila za uporabo

Akumulatorska baterija in polnilnik
nista vkljuéena v obseg dobave.

pud @

GD

Upostevajte varnostna opo-
zorila in navodila za polnje-
nje in pravilno uporabo v na-
vodilih za uporabo polnilnika
serije Parkside X 12 V Team.
Podroben opis postopka pol-
njenja in druge informacije
najdete v loéenih navodilih
za uporabo.

Vpetie za orodje SDS-Plus
Protipradna kapa

Vpenjalna stroénica

Stikalo za preklop ,Vrtanje/
udarno vrtanje”

5 Varovalni gumb stikala za pre-
klop

Indikator napolnjenosti LED
Stikalo za izbiro smeri vrtenja

6
7
8 Stikalo za vklop in izklop
9
0

NN —

Akumulatorski sklop*

Tipka za sprostitev
akumulatorskega sklopa

11 Delovna LED-svetilka

12 Kovéek

13 Hitri polnilnik

14 Vijagni nastavki

15 Sveder za les

16 Sveder z vpenjalom SDS-Plus
17 Hitrovpenjalna vrtalna glava

Opis funkcij

Akumulatorski udarni vrtalnik je opremljen
z nastavkom za orodje SDS-Plus (ni
snemljiv), snemljivo hitrovpenjalno vrtalno
glavo, vrtenjem v desno/levo in delovno

LED-ugjo.
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Tehniéni podatki

Akumulatorski udarni
vrialnik...cceeeceececceceeccece PBHA 12 Al
Napetost orodja

U e coeeeeee 12 V == (enosmerna napetost)
Tip akumulatorja.........cccveeeiinnn. Litij-ionski
Stevilo vrtljajev v prostem
teku (o) oo 0-9200 min"!
Stevilo udarcev: ........... 0-4800 na minuto
Energija udarca: ......ccoooevviiininnnnn 1 Joule

Odprtina vpenjalne glave ....... 0,8-10 mm
Teza (brez akumulatorski sklop) .....1,15 kg
Teza (z akumulatorjem 2 Ah) . pribl. 1,3 kg

Navedena vrednost vibracij je izmerjena
po standardiziranem postopku ter jo je mo-
Zno uporabiti za medsebojno primerjavo
elektri¢nih orodij.

Navedeno vrednost vibracij je prav tako
mozno uporabiti za oceno izpostavljenosti
uporabnika.

Opozorilo: Vrednost vibracij med
dejansko uporabo se lahko razlikuje
od navedene vrednosti, odvisno od
nadina uporabe elektriénega orodja.
Dolociti je treba varnostne ukrepe
za zascito uporabnika, ki so odvi-

Premer vrtanja v beton.......... maks. 10 mm sni od ocene izpostavljenosti med
Premer vrtanja v les.............. maks. 10 mm dejansko uporabo (pri tem je treba
Premer vrtanja v jeklo ............ maks. 8 mm upostevati tudi &as, ko je orodje
Raven zvocnega tlaka (L ).......... 86,5 dB izklju€eno, in &as, ko je vkljueno,
................................................ K= 3 dB vendar deluje brez obremenitve).
Raven zvoéne modi (L) ............ 97,5dB
................................................ K=3d8 Cas polnjenja
Tresljaiji (a,)
maks ....cooooeninn 8,6 m/s?, K= 1,5m/s> Naprava je del serije X 12 V TEAM
Temperatura znamke Parkside in se lahko uporablja z
(naprava + akumulator) ........ maks. 50 °C  akumulatorii serije X 12 V TEAM znamke
Postopek polnjenja.................. 4-40 °C  Parkside. Akumulatorje serije X 12 V TEAM
Delovanje ......coocveviiienine -20-50 °C  znamke Parkside je dovoljeno polniti samo
Skladidcenje .......ooevveviireennnne. 0-45°C s polnilniki serije X 12 V TEAM znamke
Parkside.
« . PLGK 12 A1 Priporoéamo vam, da to na-
.CGS Po|n|en- PLGK 12 A2 |PLGK 12 B2 ::Bgtg }g ﬁ; prc[:Dvo uporabljate izklju&no
ja (min) PLGK 12 A3 z naslednjimi akumulatorii:
PAPK 12 A1 30 60 PAPK 12 A3, PAPK 12 B3,
PAPK 12 A2 %0 45 EQEE 120 PR Ad,
PAPK 12 A3 30 45
PAPK 12 A4 Pri . d
riporo¢amo vam, da
EQ::E }g E; te akumulatorje polnite
z naslednjimi polnilniki:
PAPK 12 B3 120 %0 60 PLGK 12 kz, ELGK 12 B2,
PAPK 12 B4 PLGK 12 A3, PDSLG 12 A2
PAPK 12 D1 150 80 80
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Varnosina opozorila

Med delom z orodjem upostevaite varno-
stna opozorila.

Simboli in oznake
Simboli na orodju:

Pozorno preberite navodila za upo-
rabo.

%)

Uporabljajte osebno zas&itno
opremo. Nosite zaicito za ocil

(L2

Nosite zas¢ito za sluh!
Nosite protiprasno maskol!
Vrtanje/vijacenje

Udarno vrtanje

Elekiri¢nih orodij ne odvrzite med
hisne odpadke.

Funkcije udarnega vrtanja ne smete
uporabljati z name$ceno hitrovpe-
njalno vrtalno glavo.

R HI~D @

Xz, To orodje spada v serijo
X 12 V TEAM.

Simboli v navodilih za uporabo

Znaki za nevarnost z napotki
A za prepreéevanje osebne in
materialne skode.

Znak za nevarnost z navo-
dili za prepreditev telesnih
poskodb zaradi elekiriénega
udara.

GD

0 Znaki za navodilo z napotki za pre-
preevanije kode.
Znaki za napotek z informacijami o
primernem rokovanju z napravo.

Splos$na varnostna navodila

OPOZORILO! Preberite vsa
A varnostna navodila, druga
navodila, slikovne informa-
cije in tehniéne podatke, s
katerimi je opremljeno to
elektricno orodje. Kriitve upo-
$tevanja spodnjih navodil lahko
povzrodijo elektri¢ni udar, pozar
in/ali hude telesne poskodbe.

Varnostna navodila in opozorila
shranite za prihodnjo uporabo.
Pojem , elekiri¢no orodje”, uporablien v var-
nostnih navodilih, se nanasa na elektricna
orodja s priklopom na omrezje (s priklju&-
nim kablom) in na akumulatorska elektriéna
orodja (brez priklju¢nega kabla).

1) VARNOST NA DELOVNEM MESTU

a) Poskrbite, da bo vase delov-
no mesto vedno ¢isto in dobro
osvetljeno. Nered ali neosvetljena
delovna podroéja lahko povzrodijo
nezgode.

b) Elektriécnega orodja ne upora-
bljajte v okolju, kjer obstaja ne-
varnost eksplozije in v katerem
se nahajajo gorljive tekodine,
plini ali prah. Elekiri¢na orodja pov-
zrolajo iskrenje, zato se gorljiv prah
ali pare lahko vnamejo.

c) Ne dovolite otrokom in drugim
osebam, da bi se med delom
priblizale elektriéc(nemu orodju.
Druge osebe lahko odvrnejo vaso
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2)

b)

d)

f)

pozornost in izgubili boste nadzor nad
orodjem.

ELEKTRICNA VARNOST

Prikljucni vti¢ elekiri¢cnega orod-
ja mora ustrezati vti€nici. V no-
benem primeru vti¢a ne smete
spreminjati. Uporaba adapter-
skih vti¢ev v kombinaciji z za-
s¢itno ozemljenimi elektri¢énimi
orodji ni dovoljena. Nespremenjen
vti¢ in ustrezna vticnica zmanjsujeta
nevarnost elekiriénega udara.
Izogibaijte se telesnemu stiku z
ozemljenimi povrsinami, na pri-
mer s cevmi, grelci, Stedilniki in
hladilniki. Ce je ozemljeno tudi vase
telo, obstaja povecano tveganije elek-
tricnega udara.

Elektri¢no orodje zavaruijte pred
dezjem in vlago. Vstop vode v elek-
tricno orodje povecuje nevarnost elek-
tricnega udara.

Elektri¢cnega kabla ne upora-
bljajte za prenasanje ali obe-
Sanje elekiri¢nega orodja in ne
vlecite vti¢a iz vti¢nice tako, da
vleéete za kabel. Kabel zavarujte
pred vroéino, oljem, ostrimi robovi in
premikajocimi se deli orodja. Podkodo-
van ali zavozlan kabel poveduje nevar-
nost elektri¢nega udara.

Ce elektri¢no orodje uporabljate
na prostem, uporabljajte samo
podaljsek, ki je primeren za delo
na prostem. Uporaba podaljsevalne-
ga kabla, ki je primeren za uporabo na
prostem, zmanij$uje nevarnost elektrié-
nega udara.

Ce se uporabi elektri¢nega orod-
ja v vlaznem okolju ni mogoce
izogniti, uporabite zaséitno sti-
kalo za udarne tokove. Uporaba

3)

b)

<)

d)

e)

f)

zaiCitnega stikala za udarne tokove
zmanjia tveganije elekiri¢nega vdara.

VARNOST OSEB

Bodite pozorni, pazite, kaj poé-
nete, in se dela z elektriénim
orodjem lotite razumno. Ne upo-
rabljajte elekiri¢cnega orodja, ka-
dar ste utrujeni ali pod vplivom
drog, alkohola ali zdravil. En sam
trenutek nepazljivosti pri uporabi elek-
tricnega orodja ima lahko za posledico
resne telesne poskodbe.

Uporabljajte osebno zaséitno
opremob)in vedno nosite zaséi-
tna oéala. Nosenje osebne zaicitne
opreme, kot je maska proti prahu, ne-
drsedi varnostni &evlji, zai¢itna &elada
ali zas¢ita sluha, odvisno od vrste in
uporabe elekiriénega orodja zmanjsuje
tveganie telesnih poskodb.

Izogibajte se nenamernemu
vklopu orodja. Preden elektriéno
orodje prikljuéite na elektriéno
omreizje, ga dvignete ali prena-
Sate, se prepricajte, da je izklju-
&éeno. Ce pri noseniju elekiri¢nega orod-
ja drzite prst na stikalu ali &e vkloplieno
orodje priklju¢ite na omrezje, lahko
pride do nesrece.

Pred vklopom z elektricnega
orodja odstranite nastavitvena
orodija ali vijacni kljué. Orodije ali
kljug, ki se nahaja na vrteéem se delu
orodja, lahko povzroéita nezgodo.
Izogibaijte se nenormalni telesni
drzi. Poskrbite za varno stojisée
in ohranite ravnotezje. Tako boste
lahko v nepri€akovani situaciiji bolje ob-
vladali elektri¢no orodje.

Nosite primerna oblaéila. Ne no-
site ohlapnih oblaéil ali nakita.
Las in oblaéil ne priblizujte pre-
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9)

h)

4)

a)

b)

<)

d)

mikajoé¢im se delom. Premikajoci
se deli orodja lahko zagrabijo ohle-
pno obleko, nakit ali dolge lase.

Ce je mogoée namestiti napra-
ve za sesanje in prestrezanje
prahu, jih je treba prikljuéiti in
pravilno uporabljati. Uporaba
zbiralnika prahu lahko zmanija nevar-
nosti, povezane s prahom.

Ne zapadite v lazen obéutek
varnosti in ne prekrsite var-
nostnih pravil za elektriéna
orodja, tudi ¢e elektricno orodje
zaradi pogoste uporabe dobro
poznate. Neprevidna uporaba lahko
povzroéi hude telesne poskodbe v del-
cih sekunde.

UPORABA IN RAVNANIJE Z
ELEKTRICNIM ORODJEM

Ne preobremenijujte orodja. Upo-
rabljajte samo elekiriéno orodje,
ki je predvideno za opravljanje

dolocenega dela. Z ustreznim elekrié-

nim orodjem boste delali bolje in varneje
v predvidenem obmog&ju zmogljivosti.
Ne uporabljajte elektriénega
orodja, ki ima pokvarjeno sti-
kalo. Elekiri¢no orodie, ki ga ni mo-
zno vklopiti ali izklopiti, je nevarno in
ga je treba popraviti.

Izvlecite vti€ iz vti€nice in/ali
odstranite akumulatorsko bate-
rijo, preden se lotite nastavitev
orodja, zamenjate pribor ali od-
loZite orodije. Ta previdnostni ukrep
onemogod&a nenamerni zagon elekirié-
nega orodja.

Elektri¢no verizno orodije, ki ga
ne uporabljate, shranjujte izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja
ne poznaio ali niso prebrale teh
navodil, ne dovolite uporabljati

f)

9)

h)

5)

GD

orodja. Elekiri¢na orodja so nevarna,
&e jih uporabljajo neizkuiene osebe.
Elektriéno orodje in delovno
orodje skrbno vzdriujte. Preve-
rite, ali premiéni deli brezhibno
delujejo in se ne zatikajo ter

ali deli niso zlomljeni ali tako
poskodovani, da neugodno vpli-
vajo na uporabnost elektriénega
orodja. Poskodovane dele pred
uporabo elektriénega orodja
dajte popraviti. Vzrok za 3tevilne
nezgode so prav slabo vzdrzevana ele-
ktri¢na orodja.

Rezalna orodja naj bodo ostra in
€ista. Skrbno negovana rezalna orod-
ja z ostrimi robovi se manj zatikajo in
so lazje vodljiva.

Elektriéno orodije, pribor, nastav-
ke itd. uporabljajte v skladu s
temi navodili. Pri tem upostevajte
delovne pogoije in vrsto dela, ki
ga nameravate opravljati. Zaradi
uporabe elekiriénega orodja v druge,
nepredvidene namene, lahko nastanejo
nevarne situacije.

Roéaje in povrsine roéajev vedno
ohranjajte suhe, {iste ter brez
olja in maséobe. Drsedi roéaiji in
povrsine rocajev ne omogocajo varne
uporabe in nadzora elektriénega orodja
v nepredvidenih situacijah.

SKRBNO RAVNANUIE Z
AKUMULATORSKIMI ORODJI
IN NJIHOVA UPORABA

Akumulatorske baterije polnite
samo v polnilnikih, ki jih pripo-
roca proizvajalec. Na polnilniku,
predvidenem za polnjenje dologene
vrste akumulatorskih baterij, lahko pride
do poZara, & ga uporabite za polnje-
nje drugih vrst akumulatorskih baterij.
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b)

<)

d)

f)

9)

10

Za pogon elektriénih orodij upo-
rabljajte samo zanje predvidene
akumulatorske baterije. Uporaba
drugaénih akumulatorskih baterij lahko
povzrodi telesne poskodbe in pozar.
Akumulatorska baterija, ki ni v
uporabi, ne sme priti v stik s pi-
sarniskimi sponkami, kovanci,
kljuéi, zeblji, vijaki ali z drugimi
kovinskimi predmeti, ki bi lahko
povzroili premostitev kontaktov.
Kratek stik med kontakti akumulatorske
baterije lahko povzroci opekline ali pozar.
Pri napaéni uporabi lahko iz
akumulatorske baterije izteée
tekocina. Izogibaijte se kontaktu
z njo. Ce vseeno pride do stika,
prizadeto mesto spirajte z vodo.
Ce pride tekogina v o¢i, po spiranju
poiicite zdravnisko pomod. Iztekajoca
tekoéina lahko povzrodi drazenje koze
in opekline.

Ne uporabljajte poskodovanih
ali spremenjenih akumulatorjev.
Poskodovani ali spremenijeni akumula-
torji so lahko nepredvidljivi in privedejo
do pozara, eksplozije ali nevarnosti
telesnih poskodb.

Akumulatorja ne izpostavljajte
ogniju ali previsokim temperatu-
ram. Ogenj ali temperature nad 130
°C lahko povzrogijo eksplozijo.
Upostevaijte vsa navodila za
polnjenje in akumulatorja ali
akumulatorskega orodja nikoli
ne polnite izven temperaturnega
obmocéja, navedenega v navodi-
lih za uporabeo. Napagno polnjenje
ali polnjenje izven dovolienega tempe-
raturnega obmogja lahko akumulator
unici in poveca nevarnost pozara.

6)

a)

b)

SERVIS

Elektriéno orodje lahko popra-
vlja samo usposobljen strokov-
njak, in to izkljuéno z originalni-
mi nadomestnimi deli. Le tako bo
tudi vnaprej zagotovljena varna raba
elektri¢nega orodja.

Nikoli ne vzdrzujte poskodova-
nih akumulatorjev. Kakrino koli
vzdrzevanje akumulatorjev sme izvajati
samo proizvajalec ali pooblaiéena ser-
visna sluzba.

Varnosina navodila za vdar-
ne vrialnike

1)
a)

b)

2)

a)

Varnostna navodila za vsa dela

Nosite zaséito sluha. Hrup lahko
povzrodi izgubo sluha.

Uporabljajte dodatne roéaje, ¢e
so ti prilozeni elektriénemu orod-
ju. Zaradi izgube nadzora lahko pride
do telesnih poskodb.

Kadar izvajate dela, pri katerih
bi lahko vrtalno orodje ali vijaki
prisli v stik s skritimi elektri¢nimi
napeljavami, drzite elektriéno
orodje za izolirane povrsine ro-
€aja. Stik z napeljavo pod napetostjo
lahko spravi pod napetost tudi kovinske
dele naprave in povzrodi elektriéni udar.

Varnostna navodila pri uporabi
udarnih vrtalnikov z dolgimi
svedri

Postopek vrtanja vedno zaénite
z nizkim Stevilom vriljajev in ko
je vrtalno orodje v stiku z obde-
lovancem. Pri visjem stevilu vriljajev
se lahko sveder nekoliko skrivi, ¢e se
lahko brez stika z obdelovancem prosto
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vrti, in povzroéi telesne poskodbe.

b) Ne pritiskajte prevec in pritiskaj-
te samo v vzdolzni smeri vrtal-
nega orodja. Svedri se lahko skrivijo
in se zaradi tega zlomijo ali povzrocijo
izgubo nadzora in telesne poskodbe.

DRUGA TVEGANJA

Tudi Ce to elektriéno orodje uporabljate v
skladu s predpisi, se pri njegovi uporabi
pojavlja nekaj tveganj. Naslednje nevarno-
sti se lahko pojavijo v povezavi s konstrukci-
jo in izvedbo tega elekiriénega orodja:

a) ureznine,

b) poskodbe sluha, ¢e ne uporabljate
ustrezne zaicite za sluh,

c) vpliv na zdravje zaradi tresljajev, ki se
prenadajo na dlani in roke, &e orodje
uporabljate dlje &asa oziroma ga ne
uporabljate in vzdrZuijte pravilno.

Opozorilo! Elektri¢no orodje med
delovanjem ustvarja elekiromagnetno
polie. To polje lahko v dolocenih
pogojih vpliva na aktivne in pasivne
medicinske vsadke. Da bi zmanjiali
nevarnost resnih ali smrinih poskodb,
osebam z medicinskimi vsadki pripo-
roéamo, da se pred uporabo orodja
posvetujejo s svojim zdravnikom in
proizvajalcem medicinskega vsadka.
Postopek polnjenja

Pred zaéetkom uporabe
ﬁ Pred vsakim delom na elekiri¢nem
orodju (npr. vzdrZzevanjem, menja-
vo orodja itd.) ter pri transportu
in shranjevanju orodja mora biti
stikalo za izbiro smeri vrtenja v
srednjem polozaju. Pri nehotenem

pritisku na stikalo za vklop in izklop

obstaja nevarnost poskodb.

GD

Preverjanje stanja
napolnjenosti akumula-
torske baterije

Prikaz stanja napolnjenosti (6) prikazuije sta-
nje napolnjenosti akumulatorske baterije (9).

e Prizge se ustrezna LED-dioda, ki prikazuje
stanje napolnjenosti akumulatorske bate-
rije med delovanjem orodja. V ta namen
drzite pritisnjeno stikalo za vklop (8).

rde¢a-rumena-zelena =>

akumulatorska baterija je napolnjena
rdeéa-rumena => akumulatorska baterija je
napolnjena pribl. do polovice

rde¢a => akumulatorsko baterijo je treba
napolniti

e | Za dodatne informacije o akumulo-
1 torju in polnilniku preberite navodila
za uporabo akumulatorja serije X
12V Team.

Polnjenje akumulatorja

1. Po potrebi vzemite akumulator (9) iz
naprave.

2. Potisnite akumulator (9) v polnilno odpr-
tino polnilnika (13).

3. Prikljuéite polnilnik (13) na elekiri¢no
vticnico.

4. Po izvedenem postopku polnjenja pol-
nilnik (13) locite od omrezja.

5. Vzemite akumulator (9) iz polnilni-

ka (13).

Vstavljanje/
odstranjevanje
akumulatorske baterije

Vstavljanje akumulatorske baterije:
e Stikalo za izbiro smeri vrtenja (7)
premaknite v srednji poloZaj (blokada).

///| PARKSIDE’ 11
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Akumulatorski sklop (9) naj se zaskodi
v rocdj.

Odstranitev akumulatorske

baterije:

e Pritisnite tipko (10) za sprostitev in
odstranite akumulatorski sklop (9).

Za udarno vrtanje potrebujete nastavek
SDS-Plus.

Za vrtanje brez udarcev v les, kovino, ke-
ramiko in plastiko uporabite hitrovpenjalno
vrtalno glavo z adapterjem SDS-Plus.
Vanjo lahko vstavite cilindriéne svedre o
0,8-10 mm ali nastavek s 3estrobim ste-
blom.

Za vijacenije uporabljajte vijacne nastavke,
ki jih vstavite v hitrovpenjalno vrtalno glavo
z adapterjem SDS-Plus.

Nagéin delovanja za udarno vrtanje
lahko uporabljate samo, ko hitrovpe-
njalna vrtalna glava ni name$éenal

Menjava nastavka

Z vpetiem za nastavke z adapterjem SDS-
Plus lahko nastavek preprosto in udobno
zamenijate brez uporabe dodatnega orodja.

Sistem deluje tako, da se nastavek prosto
premika. Tako v prostem teku ne pride do
odstopanja zaradi kroznega teka. To ne
vpliva na natanénost izvrtine, ker se sveder
med vrtanjem sam centrira.

Zaradi hitrovpenjalne vrtalne glave z adap-
terjem SDS-Plus lahko orodje uporabljate

z razlié¢nimi vrstami svedrov s Sestrobim
steblom ali cilindriénimi svedri.

Protiprasna kapa ([ 2) v veliki meri
prepreduje, da bi prah od vrtanja med
delovanjem prodrl v vpetje za nastavke. Pri
vstavljanju nastavka pazite, da ne posko-
dujete protiprasne kape ([ 2).

Poskodovano protipradno kapo

morate takoj zamenijati. Priporoca-
mo, da vam menjavo opravijo na
servisu.

Vstavljanje nastavka
SDS-Plus

1. Sprostite vpetie SDS-Plus (1), tako da
vpenjalno strodnico (3) potegnete nazaj.
Nastavek z obraganjem vstavite v vpetie.
Izpustite vpenjalno stroénico (3).
Povlecite za nastavek in preverite, ali je
trdno namedcen.

Sistem deluje tako, da ima nastavek
nekaj radialne zraénosti.

o

Odstranitev nastavka
SDS-Plus

1. Vpenjalno stroénico (3) potegnite nazaj
in odstranite nastavek..

Vstavljanje Sestrobih/cilin-
driénih nastavkov

1. Sprostite vpetje SDS-Plus (1),
tako da vpenjalno stroénico (3)
potegnete nazaij.

2. Hitrovpenijalno vrtalno glavo
z adapterjem SDS-Plus (17) z
obra&anjem vstavite v vpetje za
nastavke (1).

3. Potegnite za hitrovpenijalno vrtal-
no glavo (17), da preverite, ¢e
ie brezhibno zapahnijena.
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Sistem deluje tako, da ima hi-
trovpenjalna vrtalna (17) glava
z adapterjem SDS-Plus nekaj
radialne zraénosti.

4. Hitrovpenjalno vrtalno glavo
(17) obrnite v levo, da bo odprti-
na vpenjalne glave dovolj velika
za sprejem nastavka.

5. Potisnite nastavek kar se da
globoko v hitrovpenjalno vrtalno
glavo (17).

6. Z vrtenjem hitrovpenjalne glave
v smeri urnega kazalca fiksirajte
nastavek.

Odstranitev Sestrobih/
cilindriénih nastavkov

1. Nastavek odstranite tako, da z vrte-
njem razprete hitrovpenjalno vrtalno
glavo (17) in ga izvlecete.

Odstranitev
hitrovpenjalne vrialne
glave

1. Vpenjalno stroénico (3) potegnite nazaj
in odstranite hitrovpenjalno vrtalno gla-
vo (17).

Uporaba
Izbira naéina delovanja

S stikalom za preklop ,Vrtanje/udarno
vrtanje” (4) izberite naéin delovanja elek-
tricnega orodja.
Naéin delovanja spreminjajte
samo, ko je elekiriéno orodje izklo-
plieno! Sicer se elekiriéno orodje
lahko poskoduije.

GD

Naéin delovanja ,,Udarno
vrtanje” lahko uporabljate
samo, ko hitrovpenjalna
vrtalna glava ni nameséena!

Sprostite stikalo za preklop (4), tako da
pritisnete varovalni gumb (5).

Stikalo za preklop ,Vrtanje/udarno
vrtanje” (4) obrnite v Zeleni poloZaj.
Varovalni gumb (5) se slisno zaskodi,
ko doseze konéni polozaj.

Udarno vrtanje
= udarni mehanizem VKLOPLJEN

' Vrtanje/vijacenje
= udarni mehanizem IZKLOPLJEN

Nastavitev smeri vrienja

S stikalom za izbiro smeri vrtenja (7)

lahko izberete smer vrtenja orodja

(v desno ali levo) in orodje zavarujete pred
nenamernim vklopom.

1. Polakaite, da se orodje zaustavi

2. G Vrtenje v desno, za vrtanje in
privijanje vijakov: Potisnite stikalo

za smer vrtenja (7), s puiico naprej, v

rocaj.

3. rtenje v levo, za odvijanije vija-
kov: Potisnite stikalo za smer vrte-
nja (7), s puicico nazaj, v rodai.

4. Zapora vklopa: Potisnite stikalo za
smer vrtenja (7) v srednji polozaj.

@

Stikalo za izbiro smeri vrtenja lahko
preklapliate le, ko orodje miruje.

///|PARKSIDE 13
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Vklop in izklop

S stikalom za vklop/izklop (8) lahko brez-
stopenjsko uravnavate stevilo vriljajev. Bolj
kot pritisnete na stikalo za vklop/izklop
(8), vecje je 3tevilo vriljajev.

1. Za vklop orodja pritisnite stikalo za
vklop in izklop (8) in ga drzite. Delov-

na LED-svetilka (11) med uporabo sveti.

2. Za izklop izpustite stikalo za vklop/
izklop (8).
Ko je stikalo za izbiro smeri vrtenja (7)
v srednjem poloZaju, je orodje zavaro-
vano pred vklopom.

Ciséenje in vzdrievanje

Popravila in vzdrzevalna dela, ki
niso opisana v teh navodilih za
uporabo, naj opravi nas servisni
center. Uporabljajte samo original-
ne dele. Nevarnost poskodb!

Pred kakr$nimi koli deli na orodju
tega izkljuéite in odstranite akumu-
latorsko baterijo.

Orodje redno ¢istite in opravljajte na-
slednja vzdrzevalna dela. S tem boste
zagotovili dolgo Zivljenjsko dobo in varno
uporabo orodja.

Re v~ °
Ciscenje

Orodja ni dovoljeno skropiti

A z vodo ali ga vanjo polagati.
Sicer obstaja nevarnost elek-
tricnega udara!

e Poskrbite, da bodo prezragevalne
reze, ohi$je motorja in rocaji vedno
Cisti. Za &id&enje uporabljajte vlazno
krpo ali $&etko.

Ne uporabljaijte &istilnih sredstev oz.
topil. Tako bi lahko orodje nepopravlji-
vo poskodovali.

Vzdrievanje
Naprava ne potrebuje vzdrzevanja.
Shranjevanje

e Orodje shranjujte na suhem mestu v
priloZeni zadciti za rezilo ter izven do-
sega ofrok.

¢ Temperatura shranjevanja za akumu-
lator in napravo zna3a med 0 °C in
45 °C. Med shranjevanjem preprecite
izreden mraz ali vroc¢ino, da akumula-
tor ne izgubi modi.

Odstranitev/varstvo
okolja

Preden napravo zavrzete med odpadke,
iz nje vzemite akumulator!

Napravo, pribor in embalazo oddajte za
obdelavo na okolju prijazen nadin.
Napotke za odstranjevanje akumulatorja
najdete v loéenih navodilih za uporabo
svojega akumulatorja in polnilnika.

Polnilnikov ne odvrzite med hisne

odpadke.

Direktiva 2012/19/EU o odpadni elektrié-
ni in elektronski opremi: Odsluzene elek-
tri¢ne naprave je treba zbirati lodeno in jih
oddati za recikliranje na okoljsko primeren
nacin.
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Odvisno od prenosa v nacionalno pravo

so vam na voljo naslednje moZnosti:

® odsluzeno opremo lahko oddate na pro-
dajnem mestu,

e ali na uradnem zbiralidcu,

e ali jo posliete nazaj proizvajalcu/ose-
bi, ki jo je dala na trg. Odstranjevanije
vasih okvarjenih poslanih naprav izvede-
mo brezplaéno.

To ne velja za pribor in pripomocke za

odpadne naprave, ¢e nimajo elektriénih

sestavnih delov.

Pri fiksno vgrajenih akumulatoriih je treba
pri odstranjevanju opozoriti na to, da ima
naprava akumulator. O dodatnih mozno-
stih za odstranjevanije odsluzenega izdelka
se pozanimaite pri svoji ob&inski ali mestni
upravi.

Nadomesini deli/Pribor

GD

Akumulatorja ne zavrzite med go-

spodinjske odpadke, ne megite ga v
Lilon  ogenj (nevarnost eksplozije) ali v
vodo. Poskodovani akumulatorji lahko 3ko-
dujejo okolju in vasemu zdravju, ¢e uhaja-
jo strupeni hlapi ali tekogine.

Odstranite akumulatorje v skladu z lokal-
nimi predpisi. Okvarjene ali iztro$ene aku-
mulatorje je treba v skladu z Direktivo
2006/66/EG reciklirati. Oddaijte aku-
mulatorje na zbirnem mestu za odpadne
baterije za okoljsko primerno predelavo. V
zvezi s tem povprasajte svoje lokalno pod-
jetie za odstranjevanje odpadkov ali naso
servisno sluzbo.

Akumulatorje odstranite izpraznjene. Pri-
poroc¢amo, da pole prelepite z lepilnim
trakom za zaséito pred kratkim stikom.
Akumulatorja ne odpiraijte.

Nadomestni deli in pribor so na voljo na spletni strani
www.grizzlytools.shop

C:Ie imate tezave s postopkom naro&anja, uporabite obrazec za stik.
Ce imate dodatna vprasanja, se obrnite na »Service-Center« (glejte stran 17).

2 x sveder SDS-Plus, 6 mm in 8 MM .....oiiiiiiee e 91105287
2 xsveder zales, 3 mmin 5 Mmoo 91105286
4 x 50 mm vijacni nastavki, S2, PH2, PHT, TX25 ..o, 91105285
10 mm hitrovpenjalna vrtalna glava z adapterjem SDS-Plus ............cceeennin. 91105288
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Odkrivanje napak

Tezava

Mozen vzrok

Odprava napake

Akumulatorska baterija
(?) je prazna.

Napolnite akumulatorsko baterijo
(upostevaite lo¢ena navodila za aku-
mulatorsko baterijo in polnilnik)

Stroj se ne vklopi.

Akumulatorska baterija
(9) ni vstavljena.

Vstavite akumulatorsko baterijo
(upostevaite logena navodila za akumu-
latorsko baterijo in polnilnik)

Motor je v okvari

Stikalo za vklop/izklop
(8) je v okvari.

Popravilo naj opravi servisni center.

Notraniji kontakt je zrahljan.

Orodje deluje s 1o nai . .
orekinitvami. Stikalo za vklop/izklop Popravilo naj opravi servisni center.
(8) je v okvari.
16
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Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter StraBBe 20, 63762 GroBostheim, Germany

Pooblasceni serviser:

Tel.: 080 080 917

E-Mail: grizzly@lidl.si

(Birotehnika, Hodo3cek Renata s.p., Lendavska ULICA 23, 9000 Murska Sobota)

Garancijski list

S tem garancijskim listom «Grizzly Tools GmbH & Co. KG, Stockstadter StraBBe 20,
63762 GroBostheim, Germany» jamé&imo, da bo izdelek v garancijskem roku ob
normalni in pravilni uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo ob iz
polnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne pomanikljivosti in okvare
zaradi napak v materialu ali izde-lavi oziroma po svoji presoji izdelek zamenjali ali
vrnili kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 36 mesecev od datuma izrocitve blaga.
Datum izro€itve blaga je razviden iz ra¢una.

4. Kupec je dolzan okvaro javiti pooblaiéenemu servisu oziroma se informirati o nado-
linjih postopkih na zgoraj navedeni telefonski stevilki. Svetujemo vam, da pred tem
natanéno preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

5. Kupec je dolzan poobla$éenemu servisu predloziti garancijski list in raéun, kot
potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izrocitve blaga.

6. V primeru, da proizvod popravlja nepooblaséeni servis ali oseba, kupec ne more
uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

7. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo biti lastnosti stvari same in
ne vzroki, ki so zunaj proizvajaléeve oziroma prodajaléeve sfere. Kupec ne more
uveljavljati zahtevkov iz te garancije, &e se ni drzal prilozenih navodil za sestavo in
uporabo izdelka ali e je izdelek kakorkoli spremenjen ali nepravilno vzdrzevan.

8. Jamcimo servis in rezervne dele $e 3 leta po preteku garancijskega roka.

9. Obrabni deli oz. potrodni material so izvzeti iz garancije.

10. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije se nahajajo na dveh loéenih
dokumentih (garancijski list, radun).

11. Ta garancija proizvajalca ne izkljuéuje pravic potro$nika, ki izhajajo iz odgovornosti
prodajalca za napake na blagu.

Prodajalec:

Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda
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Uvod [6m a v rémci uvedenych oblasti pouzZiti.

Blahoptejeme vam ke koupi vadeho nové-
ho pfistroje. Rozhodli jste se pro vysoce
kvalitni vyrobek.

Kvalita tohoto pfistroje byla kontrolovdna
béhem vyroby a byla provedena také
zavéreénd kontrola. Tim je zaruéena

funkénost pfistroje.

@ Ndvod k obsluze je soucdsti tohoto
vyrobku. Obsahuje dilezité pokyny

tykajici se bezpeénosti, pouzivani a likvi-

dace. Pred pouzitim vyrobku se seznamte

se viemi pokyny k obsluze a bezpeénosti.

Vyrobek pouzivejte jen k popsanym Gée-

///|PARKSIDE’

Ndvod dobie uschoveijte a pfi preddvani vy-
robku fretimu pfedeite i viechny podklady.

‘m > I “voms
Ucel pouziti

Pristroj je uren k vrtdni s pfiklepem do
cihel, betonu a kamene a také k vrténi bez
priklepu do dfeva, kovu, keramiky a plas-
tu. Elekirické néfadi s elektronickym ovlé-
ddnim a chodem vpravo/vlevo je vhodné

i ke Sroubovani. Kazdé jiné pouziti, které
neni v tomfo ndvodu vyslovné schvdleno,
moze zpUsobit poskozeni pFistroje a vézné
poranéni uzivatele. Pfistroj nepouZivejte k
sekdn{ houstin nebo kovi.
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Obsluhujici osoba anebo uzivatel je zod-
povédny za nehody anebo $kody jinych
osob anebo jejich majetku.

Vyrobce neruéi za $kody, jenz byly zpUso-

beny pouzitim k neuréenému G&elu nebo
nesprdavnou obsluhou.

Pristroj je soucdsti série X 12V TEAM
znacky Parkside a Ize jej provozovat

s akumuldtory znacky Parkside série

X12 V TEAM. Akumuldtory se smi nabijet
pouze nabijeckami série X12V TEAM
zna&ky Parkside.

Obecny popis

i

Objem dodavky

Obrdzky najdete na predni
vyklopné strané.

Vybalte néstroj a zkontrolujte, je-li kompletni:

Akumuldtorové vrtacka s priklepem
1 x 10mm rychloupinaci skligidlo s
adaptérem SDS-Plus

2 x vrtdk SDS-Plus, 6 mm a 8 mm
2 x vrtdk do dfeva, 3 mm a 5 mm
Sroubovaci ndstavece, 4 x 50 mm:
SL5, PH2, PH1, T25

Ulozny kufik

Navod k obsluze

® | Baterie a nabije¢ka nejsou

1] souzasti dodavky.

Dodrzujte bezpecnostni

pokyny a pokyny k nabijeni
a spravnému pouziti, uvedené v
navodu k obsluze Vaseho akumu-
latoru a Vasi nabijecky série
Parkside X 12 V Team. Podrobny
popis procesu nabijeni a dalsi in-
formace naleznete v tomto samo-
statném navodu k obsluze.

Prehled

1 upevnéni néstroje SDS-Plus
2 ochranné protiprachovd krytka
3 blokovaci objimka
4 prepinag ,Vrtani / priklepové
vrtdani”
5 zaijistovaci knoflik prepinace
6 indikétor stavu nabiti LED
7 Prepinaé sméru otdéeni
8 Spinad/vypinad
9 Akumulator
10 tlagitko odblokovéni akumuldtoru
11 pracovni osvétleni LED
12 kuffik
13 rychlonabijecka
14 3roubovaci néstavce
15 vridk do dieva
16 vrtdk s upnutim SDS-Plus
17 rychloupindk - upinaci vlozka

Popis funkce

Akumuldtorové vrtaci kladivo je vybaveno
upnutim néstrojo SDS-Plus (neodnimatelné),
odnimatelnym rychloupinacim upinadlem
vrtdku, s chodem doprava/doleva a LED
pracovnim svétlem.

Technické parametry

Aku vrtaci kladivo ...... PBHA 12 A1
Napéti motoru

Ui 12 V= (stejnosmérné napéti)
Typ akumuldtoru................. lithium-iontovy
Otaeky naprézdno n............. 0-900 min’
Pocet priklepl:........ccvveenneen. 0-4800 bpm
Energie priklepu:......ccccooovieniinnn. 1 joule
Rozpéti skligidla.............c..... 0,8-10 mm
Hmotnost (bez akumulétor)........... 1,15 kg
Hmotnost (s akumuldtorem 2 Ah)cca 1,3 kg
Primér vrtdni v betonu .......... max. 10 mm
Primér vrtdni ve dfevé .......... max. 10 mm
Promér vrtdni v oceli............... max. 8 mm
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Hladina zvukového tlaku

T 86,5 dB; K ,=3 dB
Uroveri akustického vykonu
T D 97,5 dB; K,,.=3 dB
Vibrace (a,)........... 8,6 m/s% K= 1,5 m/s?
Teplota (pfistroj + akumuldtor) ..max 50 °C
Nabijeci proces.................... 4 - 40 °C
Provoz....cccovvviiiii, -20-50°C
Skladovéni........cccoevviiin. 0-45°C

Uvedend hodnota emisi vibraci byla
zméFena podle normovaného zkuiebniho
postupu a mizZe se pouzit ke srovndni
jednoho elekirického ndradi s jinym.
Uvedend hodnota emisi vibraci se mize
pouzit také k odhadnuti preruieni funkce.

Vystraha: Hodnota emisi vibraci
A se mOZe b&hem skute¢ného pou-
zivéni elektrického ndradi lisit od
uvedené hodnoty, v zdvislosti na
zpUsobu, kterym se elekirické néradi
pouzivd.
Dle moznosti se snazte udrzet co
nejniz3i zatizeni, zplsobené vibrace-
mi. Pfikladnym opatfenim ke snizeni

@

vibraéniho zatiZeni je omezeni
pracovni doby. Pfitom se musi brat v
dvahu viechny &asti pracovniho cyk-
lu (napfiklad doby, b&hem kterych
ie elektricky ndstroj vypnuty, a ty, ve
kterych je sice zapnuty, ale bézi bez
zbtéze).

.

.0
Doba nabijeni

Pristroj je soucdsti série X 12 V TEAM
znacky Parksidea Ize jej provozovat s
akumuldtory série X 12 V TEAMznacky
Parkside. Akumuldtory série X 12 V
TEAMznacky Parksidese smi nabijet pouze
nabijeckami série X 12 V TEAM znacky
Parkside.

Doporucujeme Vam, provozovat tento
pristroj pouze s ndsledujicimi akumuldtory:
PAPK 12 A3, PAPK 12 B3, PAPK 12 D1,
PAPK 12 A4, PAPK 12 B4

Doporuéujeme Vam, nabijet tyto akumu-
l&tory pomoci nésledujicich nabijegek:
PLGK 12 A2, PLGK 12 B2, PLGK 12 A3,
PDSLG 12 A2

Doba PLGK 12 Al
nabijeni  |PLGK 12 A2 |PLGK 12 B2 Eggtg }g ﬁ;
(minut] PLGK 12 A3
PAPK 12 Al 30 60
PAPK 12 A2 45

60
PAPK 12 A3 30 45
PAPK 12 Ad
PAPK 12 B1
PAPK 12 B2
PAPK 12 B3 120 60 %
PAPK 12 B4
PAPK 12 D1 150 80 80
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Bezpeénostni pokyny

Dbejte na bezpeénostni pokyny pfi pouzi-
véni tohoto néstroje.

Symboly a piktogramy
Piktogramy na pfistroji:

@ Pozorné si prectéte ndvod k obslu-

ze.

Noste osobni ochranné pomucky.
Nosit ochranné bryle!

@ Nosit chrdniée sluchu!
Pouziveijte respirdtor!

a Vrtdni/3roubovdni

L

T a Vrtani s pitklepem

Néstroj je souldsti série
Xisttews'| 5 TEAM

Elekirické pfistroje nepaffi do
domdciho odpadu.

S namontovanym rychloupinacim
@) | sklicidlem se nesmi pouzivat funkce
priklepového vrtani.

Symboly v navodu

Vystrazné znacky s Gdaji pro
zabranéni skodam na zdravi
anebo vécnym skodam.

Oznaéeni nebezpedi s infor-
macemi o zabranéni zranéni
osob v dusledku zasazeni
elektrickym proudem.

0 Piikazové znacky s ddaiji pro pre-
venci 3kod.

e | Informaédni znagky s informacemi
1 pro lep3i zachdzeni s néstrojem.

Vseobecné bezpeénostni
pokyny: elektrické néastroje

VYSTRAHA! Preitéte si
viechny bezpeénostni pokyny
a instrukce, prohlédnéte si
obrazky a technické udaje,
které jsou dodavany k tomu-
to elektrickému néaradi.

Pfi nedodrzeni nize uvedenych
pokynd mize dojit k drazu elekt-
rickym proudem, pozdru a/nebo
t&Zzkych zranénim.

Vsechny bezpeénostni pokyny a in-
strukce uchovejte pro budoucnost.
Pojem ,elekiricky néstroj” pouzivany v
bezpeé&nostnich pokynech se vztahuje na
elektrické ndstroje napdijené ze sité (se
sifovym kabelem) a na elektrické ndstroje
napdjené akumuldtorem (bez sitového

kabelu).
1) BEZPECNOST PRACOVISTE

a) Udrzujte svuj pracovni Usek €is-
ty a dobre osvétleny. Nepoiddek
anebo neosvétlené pracovni oblasti
mohou vést k nehoddm.

b) Nepracujte s elektrickym na-
strojem v okoli ohrozeném vy-
buchem, v kterém se nachazi
hoflavé tekutiny, plyny anebo
prachy. Elekirické néstroje vytvari
jiskry, které mohou zapdlit prach anebo
pary.
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2)

b)

d)

Béhem pouzivani elekirického
nastroje udrzujte déti a jiné
osoby vzddlené od sebe. Pii ne-
pozornosti mizete zfratit kontrolu nad
ndstrojem.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

Pfipojna zastréka elektrické-
ho néstroje se musi hodit do
zasuvky. Zastréka se nesmi
zadnym zpiUsobem zménit. Ne-
pouzivejte zadné adaptérové za-
stréky ve spojeni elektrickymi na-
stroji s ochrannym uzemnénim.
Nezménéné zdstrcky a vhodné zdsuvky
zmen3uji riziko elektrického uderu.
Vyvarujte se télesnému kontak-
tu se zemnénymi povrchy jako
jsou roury, topna télesa, spo-
raky a ledniéky. Existuje zvy3ené
riziko skrze elekiricky dder, kdyz je
Vase t&lo zemnéné.

Nevystavuijte elektricky nastroj
desti anebo mokru. Vniknuti vody
do elekirického ndstroje zvysuje riziko
elekirického Uderu.

Nepouzivejte kabel k jinému
Uéelu, jako je noseni nebo za-
véseni elektrického nastroje
anebo vytazeni zastrcky ze za-
suvky. Udrzujte kabel vzdalené
od Zaru, od oleje, od ostrych
hran anebo od pohybuijicich se
Casti nastroji. Podkozené anebo
zamotané kabely zvy3uji riziko elek-
trického Uderu.

Kdyz pracujete s elektrickym
nastrojem pod Sirym nebem,
pak pouzivejte pouze prodlu-
zovaci kabely, které jsou
vhodné i pro venkovni oblast.
Pouziti prodluZzovaciho kabelu vhodné-
ho pro venkovni oblast, zmensuje
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f)

3)

a)

b)

d)

@

riziko elektrického Gderu.

Pokud nelze zabranit provozu
elektrického nastroje ve vlhkém
prostredi, pouzijte proudovy
chranic. PouZiti proudového chrdnice
snizuje riziko Urazu elekirickym prou-
dem.

BEZPECNOST OSOB

Budte pozorni, dbejte na to, co
délate a p¥i praci s elektrickym
nastrojem se Fidte zdravym
rozumem. Elektricky nastroj ne-
pouzivejte, pokud jste unaveni
nebo pod vlivem drog, alkoholu
nebo lékd. Jediny okamzik nepo-
zornosti pfi pouzivani elektrického né-
stroje moZe vést k vaznym poranénim.
Noste osobni ochrannou vy-
stroj a vidy ochranné bryle.
Riziko zranéni se snizuje, budetei
nosit osobni ochranné pomicky,

napf. prachovou masku, bezpeénostni
protiskluzové boty, ochrannou helmu
&i ochranu sluchu, podle druhu a no-
sazeni elekirického ndstroje.
Vyvaruijte se nezadmérnému uve-
deni do provozu. Presvédcte se
o tom, Ze je elekiricky néstroj
vypnuty predtim, nez ho pfipoiji-
te na napdjeni elektrickym prou-
dem, nez ho zvednete anebo
nesete. Kdyz pfi no3eni elektrického
ndstroje drzite prst na spinaci anebo
kdyZ tento ndstroj v zapnutém stavu
pFipojite na napdjeni elekirickym prou-
dem, pak toto mize vést k nehoddm.
Odstrarite nastavovaci naradi
anebo sroubovaky predtim,
nez elekiricky nastroj zapnete.
Néradi anebo kli¢, ktery se nachdzi v
otd&ejici se &asti ndstroje, mize vést k
poranénim.
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e)

f)

9)

h)

4)

b)

24

Vyvarujte se abnormalnimu
drZeni téla. Postarejte se o bez-
peény postoj a udrzujte vidy
rovnovahu. Timto miZete v neode-
k&vanych situacich [épe kontrolovat
elektricky néstroj.

Noste vhodny odév. Nenoste
volné obleéeni ani Sperky. Chraii-
te vlasy a odévy pred pohyblivy-
mi éastmi. Volné obledeni, $perky ane-
bo dlouhé vlasy mohou byt zachycené
pohybujicimi se Eastmi.

Lze-li namontovat pfistroje na
odsavani ¢i zachytavani prachu,
musi se takové pristroje pFipo-
jit a spravné pouzivat. Nedbalé
jedndni mize zpUsobit v zlomku sekun-
dy t8zkd zranéni.

Nenechte se zhyékat faleSnym
pocitem bezpeénosti a neopovr-
hujte bezpeénostnimi pravidly
pro elektrické nastroje, i kdyz
jste se po ¢astém pouzivani se-
znamili s elektrickym nastrojem.
Nedbalé jedndni moze zpisobit v zlo-
mku sekundy t&zkd zranéni.

POUZIVANI A OSETROVANI
ELEKTRICKEHO NASTROJE

Nepretézujte tento nastroj. Po-
uzijte pro svoji praci elektrické
naradi, uréené pro tento Géel.

S vhodnym elekirickym ndstrojem
pracujete v udaném vykonovém roz-
sahu lépe a bezpeénéji.
Nepouzivejte zadné elektrické
naradi, jehoz spinaé je defekini.
Elekirické néradi, které se jiz nedd za-
anebo vypnout, je nebezpeéné a musi
byt opravené.

Vytahnéte zastréku ze zasuvky
a/nebo vyjméte vyjimatelny
akumuléator pred jakymkoliv

d)

f)

9)

h)

sefizovanim, vyménou ndstroje
nebo odlozenim néradi. Toto
preventivni bezpeénostni opatteni za-
brani nedmyslnému startu elektrického
ndstroje.

UloZte nepouzivany elektricky
nastroj mimo dosahu déti. Ne-
prenechavejte pouzivani tohoto
nastroje osobam, které s timto
ndstrojem nejsou obeznamené
anebo tyto pokyny necetly. Elek-
trické ndstroje jsou nebezpedné, kdyz
je pouzivaji nezkuSené osoby.
Udribu elektrického nastroje

a vsazovaciho nastroje prova-
déjte peélivé. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily bezvadné funguiji
a nezasekavaiji se, zda nejsou
poskozeny nebo zlomeny sou-
éasti tak, ze by byla omezena
funkénost elekirického nastroje.
Poskozené &asti nechte pred
pouzitim elektrického nastroje
opravit. Pfi¢iny mnohych nehod tkvi
ve $patné udrzovanych elektrickych
néstrojich.

Udrzujte Fezné nastroje ostré

a Cisté. Peclivé osetfované fezné
ndstroje s ostrymi feznymi hranami se
méné zaseknou a lépe se vedou.
Pouzivejte tento elektricky na-
stroj, jeho pFisluSenstvi, vlozné
nastroje atd. v souladu s témito
instrukcemi. Zohlednéte pfitom
pracovni podminky a &innost, kterd se
mé& vykondvat. Pouzivdni elektrického
ndstroje pro jiné Gcely, nez pro které
je uréeny, mize vést k nebezpednym
situacim.

Drzadla a 4Gchopné plochy udr-
Zujte v suchém a ¢istém stavu
bez stop oleje ¢i mastnoty.
Kluzkd drzadla a kluzké dchopné plo-
chy neumozriuji bezpeéné ovlddani a
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5)

b)

d)

kontrolu elektrického ndstroje v neoce-
kévanych situacich.

Peélivé zachazeni s
akumulatorovymi néstroji a
jejich pouzivani

Nabijejte akumulatory pouze

v nabijecich pfistrojich, které
jsou vyrobcem doporuéené. U
nabijeciho pFistroje, ktery je vhodny
pro urdity druh akumuldtord, existuje
nebezpedi pozdru, kdyz se pouzivd s
jinymi akumuldtory.

V elektrickych nastrojich
pouzivejte pouze pro né uréené
akumulatory. PouZiti jinych
akumuldtortd mize vést k poranénim a
k nebezpedi pozaru.

Udrzujte nepouzivané aku-
mulatory vzdalené od
kancelaiskych sponek, minci,
kli¢G, hiebiks, sroubl anebo jin-
ych malych kovovych predméto,
které by mohly zapFicinit
premosténi kontaktd. Zkrat mezi
kontakty akumulétoru moze mit za nds-
ledek popdleniny anebo ohes.

PFi nespravném pouzivani moze
z akumulatoru unikat tekutina.
Vyvaruijte se kontaktu s ni. P¥i
nahodném kontaktu oplachnéte
vodou. Kdyz se tato tekutina
dostane do o¢i, pridavné vyhle-
dejte lékaFskou pomoc. Uniknutd
tekutina moze vést k podrazdénim
pokozky anebo k popdlenindm.
Nepouzivejte poskozené nebo
modifikované akumuléato-

ry. Podkozené nebo modifikova-

né akumuldtory se mohou chovat
nepfedvidateln& a zpUsobit pozdr,
vybuch nebo zranéni.
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f) Nevystavujte akumulator ohni
ani vysokym teplotam. Ohen
nebo teploty nad 130° C mohou
zpUsobit vybuch.

g) Dodrzujte vSechny pokyny pro
nabijeni a nikdy nenabijejte
akumuléator ani akumulatoro-
vy ndstroj mimo rozsah teplot,
uvedenych v navodu k obsluze.
Nesprdvné nabijeni nebo nabijeni
mimo povoleny teplotni rozsah moze
znicit akumuldtor a zvy3it nebezpedi
pozdru.

6) SERVIS

a) Svoje elektrické naradi nechte
opravit pouze kvalifikovanym
odbornym persondalem a jenom
pomoci origindlnich ndhradnich
dild. Timto se zajisti to, Ze bezpe&nost
elekirického néfadi zOstavé zachovéna.

b) Na poskozenych akumuléatorech
nikdy neprovadéjte udrzbu.
Veskerd ddrzba akumuldtord by méla
byt provddéna pouze vyrobcem nebo
autorizovanymi servisnimi sffedisky.

Bezpeénostni pokyny pro
kladiva

1) Bezpeénostni pokyny pro
véechny prace

a) Noste ochranu sluchu. V disledku
pUsobeni hluku moze dojit ke ztraté
sluchu.

b) Pouzivejte pomocné rukojeti,
pokud jsou tyto doddany s elek-
trickym néstrojem. Zirdta kontroly
moze vést ke zranénim.

c) P¥i praci, kde vrtaci nastroj nebo
srouby mohou narazit na skryté
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elektrické vedeni, drzte elekt-
ricky nastroj za izolované ruko-
jeti. Prikontaktu s napétovym vedenim
mohou byt kovové soudsti pfistroje
vystaveny napéti, a proto mize dojit

k Orazu elektrickym proudem.

2) Bezpecnostni pokyny pFi
pouzivani dlouhych vritako s
vrtacimi kladivy

a) Vizdy zaénéte vrtat nizkym
poctem otacek a kdyz je vrtaci
nastroj v kontaktu s obrobkem.
V pripadé vyssich otdéek se vrtdk moze
snadno ohnout, pokud se mize voln&
otd&et bez kontaktu s obrobkem a mize
zpUsobit zranéni.

b) Nevyvijejte nadmérny tlak a
pouze v podélném sméru vr-
taciho néstroje. Vrtdky se mohou
ohnout a v disledku toho zlomit nebo
mohou zpUdsobit ziratu kontroly a
zranéni.

ZBYVAJICi RIZIKA

| kdyz toto elektrické ndradi obsluhujete v
souladu s predpisy, stale existuji zbyvaijici
rizika. V souvislosti s technologii a kon-
strukei tohoto elekirického néfadi se mohou
vyskytovat nésledujici rizika:

a) zranéni porezdnim

b) poskozeni sluchu, pokud neni nasaze-
na vhodnd ochrana sluchu.

c) poskozeni zdravi plynouci z vibraci
ruky a paze, pokud se pfistroj pouzivé
del3i dobu nebo nenf ndlezité veden a
udrZovan.

Varovanil Toto elektrické néfadi
vyhvaii b&hem provozu elekiro-
magnetické pole. Toto pole mize

za uréitych okolnosti omezovat
aktivni nebo pasivni lékafské
implantdty. Pro sniZzeni nebezpedi
vézného nebo smrtelného zranéni
doporuéujeme osobdm s lékatskymi
implantaty pred obsluhou stroje
konzultovat implantat se svym [é-
kafem a vyrobcem.

Uvedeni do provozu
é Pfed vedkerymi pracemi na elek-
trickém ndstroji (napf. 0drzba,
vyména néstroji apod.), jakoz
i béhem prepravy a skladovani,
prepnéte prepinac sméru otdceni
do stfedni polohy. Pfi nedmyslném
zapnuti zapinade/vypina&e hrozi
riziko drazu.

Kontrola stavu nabiti
akumuléatorv

Indiké&tor stavu nabiti (6) signalizuje stav
nabiti akumuldtoru (9).

e Stav nabiti akumuldtoru se zobrazi roz-
svicenim pfislu§né LED kontrolky, kdyz
je pristroj v provozu. K tomu podrzte
stisknuty zapinaé (8).

éervend-zluta-zelend =>
Akumuldtor je zcela nabity

ervend-zlutd =>
Akumuldtor je nabity asi do poloviny
cervend =>

Akumulétor je nutné dobit

o | Dalsi informace o akumuldtoru

| g nabijedce najdete v ndvodu k
obsluze Vaseho akumuldtoru série
X 12V Team.
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Nabijeni akumulatoru

1. Popfipadé vyjméte akumuldtor (9)
z pristroje.

2. Zasunte akumuldtor (9) do nabijeci
prohloubeniny v nabijeéce (13).

3. Nabijegku (13) zastréte do sitové zé-
suvky.

4. Po Uspé&sném dokonéeni nabijeni od-
poijte nabijecku (13) od sité.

5. Vytdhnéte akumuldtor (9) z nabijecky
(13).

VioZeni/vypnuti
akumulatorv z pristroje

Vlozeni akumuléatoru:

¢ Uvedte prepinaé sméru otdéeni (7) do
sttedn{ polohy (zdmek). Zacvaknéte
akumulétor (9) do rukojeti.

Vyjmuti akumuléatoru:
e Stisknéte uvolfovaci tlacitko (10) a
vyjméte akumuldtor (9).

Vybér nastroje

K vrténi s piiklepem je nutny nasazovaci
ndstroj SDS-Plus.

Pro vrtdni bez priklepu do dfeva, kovu,
keramiky a plastu pouzijte rychloupinaci
skli¢idlo s adaptérem SDS-Plus.

V tomto adaptéru |ze pouzit vélcové vridky
2 0,8 — 10 mm nebo nasazovaci néstroj s
Sestihrannou ndsadou.

Ke $roubovdni pouzijte Sroubové ndstavce,
které vlozite pomoci rychloupinaciho vrté-
ku s adaptérem SDS-Plus.

Provozni rezim ,Vrténi s priklepem”
se smi pouzivat pouze v pripads,

@

Ze neni pripevnéno rychloupinaci

sklicidlo!
Vyména nastroje

Pomoci upnuti ndstroje s adaptérem SDS-
Plus Ize snadno a pohodIng vyménit nasa-
zovaci néstroj bez pouZziti dal3ich néstrojd.

Nasazovaci néstroj je v zdvislosti na
systému voln& pohyblivy. Tim dochdzi
pfi volnobéhu k odchylce hazeni. To
neovliviiuje pfesnost vrtaného otvoru,
protoZe vrtdk se pfi vrtdni sdm vystiedi.

Zatizeni Ize diky rychloupinacimu skligidlu
s adaptérem SDS-Plus vybavit riznymi typy
vrtékl se 3estihrannou stopkou nebo vélco-
vitymi vrtdky.

Ochrannd protiprachové krytka (21 2)

z velké asti zabrafiuje pronikani prachu do
upnuti néstroje b&hem provozu. Pri vkladani
ndstroje se ujistéte, ze ochrannd protipra-
chové krytka ([.Y] 2) neni poskozena.

Pogkozenou ochrannou protipra-
chovou krytku ihned vymérite.
Doporuéuje se, aby toto provedl
zdkaznicky servis.

ra ra ]
Nasazeni nastroje
SDS-Plus

1. Odblokujte upnuti SDS-Plus (1) vyta-
zenim blokovaci objimky (3) dozadu.

2. Nasadte néstroj otécenim do upnuti
ndstroje.

3. Uvolnéte blokovaci objimku (3)

4. Zkontrolujte pevné upevnéni zatazenim
za ndstroj.
Ndstroj md urcitou, systémové podmi-
nénou, radidlni voli.
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Vyjmuti nastroje SDS-
Plus

1

Vytdhnéte blokovaci objimku (3)
smérem vzad a vyjméte nasazovaci
ndstroj.

Nasazeni Sestihrannych/
véalcovych nastrojo

1.

28

1.

Odblokujte upnuti SDS-Plus (1)
vytazenim blokovaci objimky (3)
dozadu.

Otdé&enim nasadte rychloupinaci
skli¢idlo s adaptérem SDS-Plus
(17) do upnuti néstroje (1).
Zatazenim za rychloupinaci
skligidlo (17) zkontrolujte bez-
vadné zajisténi.

Rychloupinaci skligidlo (17) s ad-

aptérem SDS mé uréitou radidlni
vili podminénou systémem.
Oftééeite rychlym upinacim
skliidlem (17) proti sméru hodi-
novych ruéicek, az bude otvor
sklicidla dostate¢né velky ke
vloZeni ndstroje.

Zasunte ndstroj co moznd nejdé-
le do rychlého upinaciho skligi-
dla (17).

Otééenim rychlého upinaciho
skli¢idla ve sméru hodinovych
ruéicek ndstroj pevné upnéte.

Vyjmuti Sestihrannych/
valcovych nastrojo

Budete-li chtit ndstroj opét vyjmout,

otoéte rychlym upinacim sklicidlem

(17) a néstroj vytdhnéte.

Sejmuti rychloupinaciho
skli€idla

1 Vytdhnéte blokovaci objimku (3) smé-
rem vzad a vyjméte rychloupinaci skli-
gidlo (17).

Obsluha
Volba provozniho rezimu

Pomoci prepinace , Vrtdni/piiklepové vr-
tani” (4) zvolte provozni rezim elekirického
néradi.

Provozni reZim zvolte pouze na
vypnutém elekirickém néradil
Elekirické néfadi se jinak moze
poskodit.

Provozni rezim ,,Vridni s
priklepem” se smi pouzivat
pouze v pripadé, Ze neni
pripevnéno rychloupinaci
skli¢idlo!

Odblokuijte pfepinac (4) stisknutim
zajistovaciho knofliku (5). Otocte
prepinaem ,Vridni / vrtdni s piiklepem”
(4) do pozadované polohy.

Zaijidtovaci knoflik (5) sly3itelné zacvakne
pri dosazeni koncové polohy.

Vrtani s piiklepem = pfiklepové
Ustroji ZAP

Vrtdni/3roubovani = priklepové
Ustroji VYP

.

, - , .
Nastaveni sméruv otaceni

Pomoci spinade sméru otdéeni |ze zvolit
smér ot&ceni (7) pfistroje (chod vpravo a
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chod vlevo) a pfistroj zajistit proti
netmyslnému zapnuti.

1. Vyékejte, nez se pristroj Oplné zastavi.
2. C Chod vpravo, k vrténi a zasrou-
bovani sroubd: Zatlacte spinac
sméru otéleni (7) se Sipkou sméfujici
dopfedu do rukojeti.
O Chod vlevo, k povoleni $roubd:
Zatlacte spinad sméru otdéeni (7)
se 3ipkou smé&fujici dozadu do rukojeti.
Blokace zapnuti: Zatlacte spina& sméru
oté&eni (7) do stfedni polohy.

b

Pomoci spinace (8) Ize plynule regulovat
otéeky. Cim ddle spinaé (8) stisknete, tim
vy3§i budou otdcky.

Smér otdéeni je povoleno ménit
pouze v klidovém stavu |

Zapnvuti a vypnuti

1. Pro zapnuti pfistroj stisknéte zapinag/
vypina (8) a drzte jej stisknuty. B&hem
provozu sviti pracovni svétlo LED (11).

2. Chcete-li zaFizeni vypnout, zapinaé/
vypina¢ (8) uvolnéte.

Posunutim piepinace sméru otdceni
(7) do stfedni polohy zajistite zafizeni
proti zapnuti.

v.v ~ ra od vb
Cisténi a vdrzba

Zaijistéte provadéni oprav a Gdrz-
by, které nejsou popsdny v tomto
ndvodé&, nasim servisnim stredis-

kem. PouzZivejte pouze origindlIni
dily. Nebezpeéi poranéni!

Pted jakoukoliv praci na pfistroji
vypnéte pfistroj a vytdhnéte akumu-
lator z piistroje.

&

@

Pravidelné provadéijte ndsleduijici &istici a
0drzbdiské prace. Tim je zarugeno dlouhé
a spolehlivé uzivéni.

RO n s~ o oy 0
Cisténi prFistroje

PFistroj neni dovoleno ostfi-
kovat vodou ani pokladat do
vody. Hrozi nebezpe¢i urazu
elektrickym proudem!

e Udrzujte vétraci $térbinu, kryt motoru
a drzadla pfistroje v &istoté. PouZijte k
tomu vlhky hadfik nebo kartéé.
Nepouzivejte Zddné &istici prostiedky,
prip. rozpoustédla. Mohli byste pFistroj
nenapravitelnd poskodit.

Udriba
Pristroj je nevyZzaduje ddrzbu.

Skladovani

Pfistroj uchovdvejte na suchém misté
chrénéném proti prachu, a mimo do-
sah déti.

e Skladovaci teplota akumulédtoru a
pristroje je mezi O °C az 45 °C.
B&hem skladovdni zabrarite extrém-
nimu chladu nebo teplu, aby akumulé-
tor neztratil vykon.

Odklizeni a ochrana
okoli

Pred likvidaci pfistroje vyjméte akumuldtor
z pristroje!

Pristroj, pfisludenstvi a baleni zlikvidujte
ekologickou recyklaci.

Pokyny k likvidaci akumuldtoru naleznete
v samostatném ndvodu k obsluze Vaieho
akumuldtoru a nabijecky.
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Smérnice 2012/19/EU o starych elek-
trickych a elektronickych zafizenich:
Opottebované elekirické pfistroje se musi
sbirat oddélené a ekologicky zlikvidovat.
V zavislosti na tom, jak je vie implemento-
véno ve vnitrostdtnim prévu, méte ndsledu-
jici moznosti:

e vrdtit v prodejng,

e odevzdat na oficidlnim sbérném miste,

e zaslat zpét vyrobci/distributorovi. Likvi-
daci Vasich zaslanych vadnych pristroji
provédime zdarma

Toto se netykd prisludenstvi starych

pristroj0 a pomocnych prostfedkd bez elek-

trickych sou&asti.

Pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu.

V pfipadé pevné zabudovanych
akumuldtord je tfeba pfi jejich likvidaci
upozornit na to, Ze pFistroj obsahuje aku-
muldtor. Dal3i informace o moznostech
likvidace opotiebovaného vyrobku ziskéte
u sprévy své obce nebo sprévy mésta.

Akumuldtor neodhazujte do do-
movniho odpadu ani do ohné
Liton  (nebezpedi exploze) &i do vody.
Poskozené akumuldtory mohou pfi Oniku je-
dovatych vypari &i kapalin poskodit
Zivotni prostfedi a zdravi osob.

Akumulatory zlikvidujte podle mistnich
predpist. Vadné nebo vybité akumuldtory
se musi recyklovat v souladu se smérnici
¢. 2006/66/ES. Akumuldtor odevzdejte
na sbé&rném misté pro staré baterie, kde
bude recyklovan v souladu s pfedpisy na
ochranu zivotniho prostiedi. V pfipadé
dotazl se obratte na mistni organizaci pro
likvidaci odpadd nebo na nase servisni
stfedisko.

Akumuldtory likvidujte ve vybitém stavu.
Doporuéujeme pdly akumuldtoru prelepit
lepici pdskou, &imz zabrdnite zkratu. Aku-
muldtor neotevireite.

Zarvka

Vézeni zdkaznici,

Na tento pfistroj poskytujeme 3letou zdru-
ku od data zakoupeni.

V pripadé z&vady tohoto vyrobku vam vigi
prodeijci vyrobku pfindlezi zdkonnd prava.
Tato zdkonnd prdva nejsou omezena nasi
ndsledovné uvedenou zdrukou.

Zaruéni podminky

Zaruéni doba za&ing bézet ode dne ndku-
pu. Uschoveijte si, prosim, origindl Gctenky
pro pozdéjsi pouziti. Tento dokument bu-
dete potfebovat jako doklad o koupi.
Zjistite-li béhem i let od data koupé u
tohoto vyrobku materidlovou nebo vyrobni
vadu, bude vyrobek ndmi, podle naseho
vybéru, bezplatné opraven nebo nao-
hrazen. Tato zdruéni oprava predpoklédg,
ze b&hem 3leté |hity predlozite poskozeny
pristroj s dokladem o koupi (pokladni
stvrzenka) a pisemné krétce popisete, v
¢em spocivd zdvada a kdy k ni doslo.
Bude-li z&dvada kryta nasi zarukou, zis-
kdte zpét opraveny nebo novy vyrobek.
Opravou nebo vyménou vyrobku nezaéing
zaruéni doba bézet od zaddtku.

Zaruéni doba a zakonné naroky na
odstranéni vady

Zéaruéni doba se neprodluZuje poskytnutim
zaruky. Toto plati i pro nahrazené a opra-
vené dily. Jiz pfi koupi zjisténé zdvady

a nedostatky musite nahldsit okamzité

po vybaleni vyrobku. Po uplynuti zruéni
doby musite uhradit néklady za provedené
opravy.
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Rozsah zaruky

Pristroj byl precizné vyroben podle
prisnych jakostnich smérnic a pfed do-
dénim byl svédomité zkontrolovédn.

Zé&ruéni oprava se vziahuje na materidlové
nebo vyrobni vady. Tato zdruka se netykd
dilo vyrobku, které jsou vystaveny nor-
mélInimu opotfebeni, a |ze je povazovat
za spotiebni materidl (napt. rychloupinaci
sklicidlo, vrtak), nebo poskozeni kiehkych
dilo (napt. spinade).

Tato zdruka neplati, je-li vyrobek poskozen
z ddvodu neodborného pouzivéni, nebo
pokud u n&j nebyla provadéna tdrzba.
Pro odborné pouzivani vyrobku musi byt
presné dodrzovdny viechny pokyny uve-
dené v ndvodu k obsluze. Bezpodmine&né
je freba zabrdnit pouzivéni a manipulo-
cim s vyrobkem, které nejsou v ndvodu k
obsluze doporuéeny, nebo je pfed nimi
varovdno.

Vyrobek je uréen jen pro soukromé Géely
a ne pro komeréni vyuZiti. Zaruka za-

nikd v pfipadé zneuzivdni a neodborné
manipulace, pouZivani nadmérné sily a pfi
zdsazich, které nebyly provedeny nasim
autorizovanym servisem.

Postup v pripadé uplatiiovani

zaruky

Pro zajisténi rychlého zpracovéni vasi

zd&dosti, prosim, postupuijte podle ndsledu-

jicich pokyn:

* Na dikaz, ze jste vyrobek zakoupili,
méjte pro jakékoli pripadné dotazy
pripravenou pokladni stvrzenku a &islo
vyrobku (IAN 408298_2207).

e Cislo vyrobku je uvedeno na typovém
stitku.

e Pokud by doslo k funkéni poruse nebo
jinym zdvaddm, nejdfive telefonicky
nebo e-mailem kontaktujte nize uve-
dené servisni oddéleni. Pak ziskdte

@

dal3i informace o vyfizeni vasi rekla-
mace.

* Vyrobek oznaceny jako vadny mizete
po domluvé s nadim zdkaznickym
servisem, s pripojenim dokladu o koupi
(pokladni stvrzenky) a po uvedeni, v
dem zdvada spodivd a kdy k ni doglo,
preposlat bez platby postovného na
vam sdélenou adresu prisluiného servi-
su. Aby bylo zabrdnéno problémim
s pFijetim a dodate¢nymi ndklady,
bezpodmine&né pouzijte jen tu adresu,
kterd vém bude sdélena. Zajistéte, aby
zdsilka nebyla odesléna nevyplacené
jako nadmérné zboZi, expres nebo
jiny, zvld3ini druh zdsilky. Pristroj
zadlete véetné viech &asti pfislusenstvi
dodanych pfi zakoupeni a zajistéte
dostateéné bezpedny prepravni obal.

Opravna

Opravy, které nespadaiji do zaruky, mize-
te nechat udélat v nadem servisu oproti z0-
tovéni. R&di vam pripravime predbézny
odhad néklado.

MizZeme zpracovdvat jen ty pfistroje, které
byly dostateéné zabalené a odeslany vy-
placené.

Pozor: Prosim, pfistroj zaslete nademu
autorizovanému servisu vycistény a s upo-
zornénim na zévadu.

Nepfijmeme pfistroje zaslané nevyplacené
jako nadmérné zbozi, expres nebo jiny,
zvl&dtni druh zdasilky.

Likvidaci vadich poskozenych zaslanych
pristrojl provedeme bezplamé.

Service-Center
@ Servis Cesko

Tel.: 800143873
E-Mail: grizzly@lidl.cz
IAN 408298_2207
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Dovozce Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter StraBBe 20

Prosim, respekiujte, Ze ndsledujici adresa 63762 GroBostheim

neni adresou servisu. Nejdfive kontaktujte ~ Némecko

shora uvedené servisni stredisko. www.grizzlytools.de

Ndahradni dily / Prislusenstvi

Ndahradni dily a prislusenstvi obdrzite na strankach
www.grizzlytools.shop

Pokud mdte problémy pfi objedndvéni, pouzijte prosim kontaktni formuldF. V piipadé
jakychkoliv dalSich dotazi se obratte na servisni stfedisko / ,Service-Center” (viz strana 93).

2 x vrtdk SDS-Plus, 6 Mmm a 8 MM cccooiiiiiiieeeee 91105287
2 x vrtdk do dfeva, 3 Mm a5 MM coooeeee e 91105286
Sroubovaci ndstavee, 4 x 50 mm: S2, PH2, PHT, TX25 ..ooovoeeoeeeeeeee . 91105285
10mm rychloupinaci skli¢idlo s adaptérem SDS-Plus..........cccooociiiiiiininnnne. 91105288

Vyhledavani zavad

V pfipadé nehody nebo provozni poruchy akumulétor ihned vyjméte z pfistroje!
Nedodrzeni mdze vést k porezdni.

vove

Problém Mozné priciny Odstranéni zavad

Nabijte akumuldtor (9)(dodrzujte samostatny

Vybity akumuldtor (9) ndvod k obsluze pro akumulétor a nabijecku)
Pristro Akumuldtor (9) neni Vlozte akumuldtor (9)(dodrzujte samostatny
fistro] vlozeny navod k obsluze pro akumuldtor a nabijecku)
nestartuje

Pogkozeny spinac/vypinad

(8)

Defekini motor

Oprava servisnim sfrediskem

Interni uvolnény kontakt

Chod pristroje
se pieruivje | Poskozeny spinac/vypinac

(8)

Oprava servisnim strediskem
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Einleitung

Herzlichen Gliickwunsch zum Kauf lhres
neuen Gerdtes. Sie haben sich damit fir
ein hochwertiges Gerét entschieden. Die-
ses Gerdt wurde wahrend der Produktion
auf Qualitat geprift und einer Endkontrolle
unterzogen. Die Funktionsféhigkeit lhres
Gerdtes ist somit sichergestellt.

CRICDICE)

SDS-Plus-Werkzeug entnehmen ......... 42
Sechskantschaft/Zylindrische
Werkzeuge einsetzen ...................... 42
Sechskantschaft/Zylindrische
Werkzeuge entnehmen .................... 43
Schnellspannbohrfutter abnehmen..... 43
Betriebsart wahlen ... 43
Drehrichtung einstellen..................... 43
Ein-/Ausschalten .......cccooooiiiiiiil, 44
Reinigung und Wartung.............. 44
Reinigung........ooovviiiiiiiiiiiiiii 44
Wartung ......ccooeeeeriiiiiiini e, 44
Lagerung..... .44

Entsorgung/ Umweltschutz.........45
Garantie .46
Reparatur-Service .....ccceeseeccseesec 47
Service-Center....ccccceseecsecsseeccsees 47

Importeur .... .47
Ersatzteile/Zubehdr ...ccccervnveneenee 48
Fehlersuche .48
Original-EG-Konformitats-

erklarung .52

Explosionszeichnung......ccccceeeeee. 53

Die Betriebsanleitung ist Bestandteil

dieses Gerdtes. Sie enthalt wichtige
Hinweise fir Sicherheit, Gebrauch und Ent-
sorgung. Machen Sie sich vor der Benut-
zung des Gerdtes mit allen Bedien- und Si-
cherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie
das Gerdt nur wie beschrieben und fir die
angegebenen Einsatzbereiche.
Bewahren Sie die Betriebsanleitung gut auf
und handigen Sie alle Unterlagen bei Wei-
tergabe des Gerdtes an Dritte mit aus.
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Bestimmungsgemiifle
Verwendung

Das Gerdt ist vorgesehen zum Hammer-
bohren in Ziegel, Beton und Gestein,
sowie zum Bohren ohne Schlag in Holz,
Metall, Keramik und Kunststoff. Elektro-
werkzeuge mit elektronischer Regelung und
Rechts-/Linkslauf sind auch zum Schrauben
geeignet.

Jede andere Verwendung, die in dieser
Anleitung nicht ausdricklich zugelassen
wird, kann zu Schaden am Gerdt fihren
und eine ernsthafte Gefahr fir den Benut-
zer darstellen.

Der Hersteller haftet nicht fir Schéaden, die
durch bestimmungswidrigen Gebrauch
oder falsche Bedienung verursacht wurden.
Dieses Gerdt ist nicht zur gewerblichen
Nutzung geeignet. Bei gewerblichem Ein-
satz erlischt die Garantie.

Das Gerdt ist Teil der Serie X 12 V TEAM
von Parkside und kann mit Akkus der Park-
side X 12 V TEAM Serie betrieben werden.
Die Akkus diirfen nur mit Ladegerdten der
Serie X 12 V TEAM von Parkside geladen
werden.

Allgemeine
Beschreibung
Die Abbildung der wichtigs-

ten Funktionsteile finden Sie
auf den Ausklappseiten.

Lieferumfang

Packen Sie das Gerdt aus und kontrollieren
Sie, ob es vollstandig ist:
Akku-Bohrhammer
1 x 10mm Schnellspann-Bohrfutter mit
SDS-Plus Adapter

2 x SDS-Plus Bohrer, 6 mm u. 8 mm
2 x Bohrer fiir Holz, 3 mm u. 5 mm
4 x 50mm Schraubbits,

SL5, PH2, PHT, T25
Aufbewahrungskoffer
Betriebsanleitung

¢ | Akku und Ladegerét sind nicht im
1 Lieferumfang enthalten.

Achtung! Beachten Sie die Si-

cherheitshinweise und Hin-
weise zum Aufladen und der kor-
rekten Verwendung, die in der
Betriebsanleitung lhres Akkus und
Ladegerdts der Serie Parkside
X 12 V Team gegeben sind. Eine
detaillierte Beschreibung zum Lade-
vorgang und weitere Informatio-
nen finden Sie in dieser separaten
Bedienungsanleitung.

Ubersicht
1 Werkzeugaufnahme SDS-Plus
2 Staubschutzkappe
3 Verriegelungshilse
4  Umschalter ,Bohren/

Hammerbohren”
Sicherungsknopf Umschalter
Ladezustandsanzeige LED
Drehrichtungsumschalter
Ein-/Ausschalter

Akku

Taste zur Entriegelung des Akkus
11 LED-Arbeitsleuchte

12 Koffer

13 Schnell-Lladegerat

14 Schrauberbits

15 Holzbohrer

16 Bohrer mit SDS-Plus-Aufnahme
17 Schnellspann-Bohrfutter

O VOO O
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Funktionsbeschreibung

Der Akku-Bohrhammer ist mit einer Werk-
zeugaufnahme SDS-Plus (nicht abnehm-
bar), einem abnehmbaren Schnellspann-
Bohrfutter, Rechts-/Linkslauf und einem
LED-Arbeitslicht ausgestattet.

Technische Daten

Akku-Bohrhammer ..... PBHA 12 A1l

Motorspannung

Ui, 12 V== (Gleichspannung)
AKKUTYP <o Lithium-lonen
Leerlaufdrehzahl n................. 0-200 min’
Schlagzahl ... 0-4800 bpm
Schlagenergie .........ccccocoviiieninn. 1 Joule
Spannweite-Bohrfutter............. 0,8-10 mm
Gewicht (ohne Akku) ................... 1,15 kg
Gewicht (mit 2 Ah Akku).......... ca. 1,3 kg

Bohrdurchmesser fiir Beton .... max. 10 mm
Bohrdurchmesser fir Holz...... max. 10 mm

Bohrdurchmesser fir Stahl ....... max. 8 mm
Schalldruckpegel

(Lop) v 86,5dB, K =3 dB
Scholllelstungspegel

(L) oo 97,5 dB; K,,= 3 dB

Vibration max. (a,).8,6 m/s?; K= 1 5 m/s?
Temperatur (Gerét + Akku) ...... max. 50 °C

Ladevorgang .........cccvveennennne. 4-40°C
Betrieb.......ccccoovviiiiiii, 20-50 °C
Lagerung .....oocevviiiiiiiiiiin, 0-45°C

Der angegebene Schwingungsemissions-
wert ist nach einem genormten Prifverfah-
ren gemessen worden und kann zum Ver-
gleich eines Elektrowerkzeugs mit einem
anderen verwendet werden.

Der angegebene Schwingungsemissi-
onswert kann auch zu einer einleitenden
Einschatzung der Aussetzung verwendet
werden.

CRICDICE)

Warnung: Der Schwingungsemissi-

onswert kann sich wahrend der tat-
sachlichen Benutzung des Elekirowerkzeugs
von dem Angabewert unterscheiden, abhan-
gig von der Art und Weise, in der das Elek-
trowerkzeug verwendet wird.
Versuchen Sie, die Belastung durch Vibro-
tionen so gering wie méglich zu halten.
Beispielhafte MaBnahme zur Verringerung
der Vibrationsbelastung ist die Begrenzung
der Arbeitszeit. Dabei sind alle Anteile
des Betriebszyklus zu beriicksichtigen (bei-
spielsweise Zeiten, in denen das Elekiro-
werkzeug abgeschaltet ist, und solche, in
denen es zwar eingeschaltet ist, aber ohne
Belastung lcuft).

Ladezeiten

Das Gerdt ist Teil der Serie X 12 V TEAM
von Parkside und kann mit Akkus der

X 12 V TEAM Serie von Parkside betrieben
werden. Akkus der Serie X 12 V TEAM von
Parkside dirfen nur mit Ladegerdten der
Serie X 12 V TEAM von Parkside geladen

werden.

Wir empfehlen lhnen, dieses Gerdt
ausschlieBlich mit folgenden Akkus zu
betreiben: PAPK 12 A3, PAPK 12 B3,
PAPK 12 D1, PAPK 12 A4, PAPK 12 B4
Wir empfehlen lhnen, diese Akkus

mit folgenden Ladegerdten zu laden:
PLGK 12 A2, PLGK 12 B2, PLGK 12 A3,
PDSLG 12 A2
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 [PIGK 12 Al

(Lr‘:]‘i’:)ze" PIGK 12 A2 |PLGK 12 B2 ﬁggtg }g ﬁ;
PIGK 12 A3
PAPK 12 A1 30 60
PAPK 12 A2 45
60

PAPK 12 A3 0 45
PAPK 12 A4
PAPK 12 B1
PAPK 12 B2
APk 1283 | 120 60 60
PAPK 12 B4
PAPK 12 D1 150 80 80

Sicherheitshinweise

Beim Gebrauch der Maschine sind die
Sicherheitshinweise zu beachten.

Symbole und Bildzeichen

Bildzeichen auf dem Gerat:

WIS ~D@O® O

Lesen Sie die Betriebsanleitung
aufmerksam durch.

Tragen Sie personliche Schutzaus-
ristung. Augenschutz tragen!

Gehérschutz tragen!

Tragen Sie eine Staubschutzmaske!
Bohren/Schrauben
Hammerbohren

Elektrogerate gehdren nicht in den
Hausmiill.

Mit aufgesetztem Schnellspannbohr-
futter darf die Bohrhammerfunktion
nicht benutzt werden.

Xzt | Dieses Gerdt ist Teil der Serie

X 12 VTEAM

Symbole in der Anleitung:

A\
/N

@

Gefahrenzeichen mit Anga-
ben zur Verhitung von Per-
sonen- oder Sachschaden.

Gefahrenzeichen mit Anga-
ben zur Verhitung von Per-
sonenschédden durch einen
elektrischen Schlag.

Gebotszeichen mit Angaben zur
Verhitung von Schéden.

i Hinweiszeichen mit Informationen
zum besseren Umgang mit dem Ge-
rat.
Allgemeine

Sicherheitshinweise
fur Elektrowerkzeuge

///|PARKSIDE

WARNUNG! Lesen Sie alle
Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und
technischen Daten, mit de-



nen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. VersGumnisse bei
der Einhaltung der nachfolgenden
Anweisungen kénnen elekirischen
Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshin-
weise und Anweisungen fir die
Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwende-
te Begriff , Elektrowerkzeug” bezieht sich
auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit
Netzleitung) oder auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

1)

a)

b)

2)

Arbeitsplatzsicherheit

Halten Sie lhren Arbeitsbereich
sauber und gut beleuchtet. Un-
ordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbe-
reiche kénnen zu Unféllen fihren.
Arbeiten Sie mit dem Elekiro-
werkzeug nicht in explosionsge-
fdhrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Flissigkeiten, Gase
oder Stéube befinden. Elekirowerk-
zeuge erzeugen Funken, die den Staub
oder die Dédmpfe entzinden kénnen.
Halten Sie Kinder und andere
Personen wéhrend der Benut-
zung des Elektrowerkzeugs
fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die
Kontrolle Gber das Elektrowerkzeug ver-
lieren.

Elektrische Sicherheit

Der Anschlussstecker des Elek-
trowerkzeugs muss in die Steck-
dose passen. Der Stecker darf in
keiner Weise veréndert werden.
Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutz-

///|PARKSIDE’

b)

d)

e)

f
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geerdeten Elektrowerkzeugen.
Unveranderte Stecker und passende
Steckdosen verringern das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Vermeiden Sie Kérperkontakt
mit geerdeten Oberfldchen wie
von Rohren, Heizungen, Herden
und Kihlschréanken. Es besteht
ein erhohtes Risiko durch elektrischen
Schlag, wenn Ihr Kérper geerdet ist.
Halten Sie das Elektrowerkzeug
von Regen oder Nésse fern. Das
Eindringen von Wasser in ein Elektro-
werkzeug erhoht das Risiko eines elek-
trischen Schlages.
Zweckentfremden Sie die An-
schlussleitung nicht, um das
Elektrowerkzeug zu tragen, auf-
zuhdngen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen.
Halten Sie die Anschlussleitung
fern von Hitze, Ol, scharfen
Kanten oder sich bewegenden
Teilen. Beschadigte oder verwickelte
Anschlussleitungen erhéhen das Risiko
eines elekirischen Schlages.

Wenn Sie mit dem Elektro-
werkzeug im Freien arbeiten,
verwenden Sie nur Verldnge-
rungsleitungen, die auch fir den
AuBlenbereich geeignet sind. Die
Anwendung einer fir den Auflenbe-
reich geeigneten Verlangerungsleitung
verringert das Risiko eines elekirischen
Schlages.

Wenn der Betrieb des Elek-
trowerkzeugs in feuchter Um-
gebung nicht vermeidbar ist,
verwenden Sie einen Fehler-
stromschutzschalter. Der Einsatz
eines Fehlerstromschutzschalters ver-
mindert das Risiko eines elekirischen
Schlages.
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3)

a)

b)

d)

38

Sicherheit von Personen

Seien Sie aufmerksam, achten
Sie darauf, was Sie tun, und ge-
hen Sie mit Vernunft an die Ar-
beit mit einem Elektrowerkzeug.
Benutzen Sie kein Elektrowerk-
zeug, wenn Sie mide sind oder
unter dem Einfluss von Drogen,
Alkohol oder Medikamenten ste-
hen. Ein Moment der Unachtsamkeit
beim Gebrauch des Elektrowerkzeugs
kann zu ernsthaften Verletzungen fih-
ren.

Tragen Sie personliche Schutz-
ausristung und immer eine
Schutzbrille. Das Tragen persénlicher
Schutzausrisstung, wie Staubmaske,
rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutz-
helm oder Gehérschutz, je nach Art
und Einsatz des Elekirowerkzeugs, ver-
ringert das Risiko von Verletzungen.
Vermeiden Sie eine unbeab-
sichtigte Inbetriebnahme. Ver-
gewissern Sie sich, dass das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet
ist, bevor Sie es an die Strom-
versorgung und/oder den Akku
anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des
Elektrowerkzeugs den Finger am Schal-
ter haben oder das Elekirowerkzeug
eingeschaltet an die Stromversorgung
anschlieBen, kann dies zu Unfallen fish-
ren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge
oder Schraubenschlissel, bevor
Sie das Elektrowerkzeug ein-
schalten. Ein Werkzeug oder Schlis-
sel, der sich in einem drehenden Teil
des Elektrowerkzeugs befindet, kann zu
Verletzungen fihren.

Vermeiden Sie eine abnormale

f

h)

4)

b)

Korperhaltung. Sorgen Sie fir
einen sicheren Stand und halten
Sie jederzeit das Gleichgewicht.
Dadurch kénnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen bes-
ser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung.
Tragen Sie keine weite Kleidung
oder Schmuck. Halten Sie Haare
und Kleidung fern von sich be-
wegenden Teilen. Lockere Kleidung,
Schmuck oder lange Haare kdnnen von
sich bewegenden Teilen erfasst wer-
den.

Wenn Staubabsaug- und -auf-
fangeinrichtungen montiert
werden kénnen, sind diese an-
zuschlief3en und richtig zu ver-
wenden. Verwendung einer Staubab-
saugung kann Gefdhrdungen durch
Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher
Sicherheit und setzen Sie sich
nicht Gber die Sicherheitsregeln
fir Elektrowerkzeuge hinweg,
auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerk-
zeug vertraut sind. Achtloses Han-
deln kann binnen Sekundenbruchteilen
zu schweren Verletzungen fihren.

Verwendung und Behandlung
des Elektrowerkzeugs

Uberlasten Sie das Elektrowerk-
zeug nicht. Verwenden Sie fir
lhre Arbeit das dafiir bestimmte
Elektrowerkzeug. Mit dem pas-
senden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen
Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerk-
zeug, dessen Schalter defekt ist.
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d)

f
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Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht
mehr ein- oder ausschalten lasst, ist ge-
fahrlich und muss repariert werden.
Ziehen Sie den Stecker aus der
Steckdose und/oder entfernen
Sie einen abnehmbaren Akku,
bevor Sie Gerateeinstellungen
vornehmen, Einsatzwerkzeug-
teile wechseln oder das Elek-
trowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBBnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Elektrowerk-
zeugs.

Bewahren Sie das unbenutzte
Elektrowerkzeug auf3erhalb der
Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie keine Personen das
Elektrowerkzeug benutzen, die
mit diesem nicht vertraut sind
oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elekirowerkzeuge
sind gefdhrlich, wenn sie von unerfah-
renen Personen benutzt werden.
Pflegen Sie Elektrowerkzeuge
und Einsatzwerkzeug mit Sorg-
falt. Kontrollieren Sie, ob be-
wegliche Teile einwandfrei funk-
tionieren und nicht klemmen, ob
Teile gebrochen oder so besché-
digt sind, dass die Funktion des
Elektrowerkzeugs beeintrachtigt
ist. Lassen Sie beschadigte Teile
vor dem Einsatz des Elekiro-
werkzeuges reparieren. Viele
Unfélle haben ihre Ursache in schlecht
gewarteten Elektrowerkzeugen.
Halten Sie Schneidwerkzeuge
scharf und sauber. Sorgfiltig ge-
pflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weni-
ger und sind leichter zu fihren.
Verwenden Sie Elektrowerk-
zeug, Einsatzwerkzeuge usw.
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entsprechend diesen Anwei-
sungen. Bericksichtigen Sie da-
bei die Arbeitsbedingungen und
die auszufilhrende Tatigkeit. Der
Gebrauch von Elektrowerkzeugen fir
andere als die vorgesehenen Anwen-
dungen kann zu gefdhrlichen Situati-
onen fihren.

Halten Sie Griffe und Grifffla-
chen trocken, sauber und frei
von Ol und Fett. Rutschige Criffe
und Grifffldchen erlauben keine sichere
Bedienung und Kontrolle des Elekiro-
werkzeugs in unvorhergesehenen Situa-
tionen.

Verwendung und Behandlung
des Akkuwerkzeugs

Laden Sie die Akkus nur mit La-
degeraten auf, die vom Herstel-
ler empfohlen werden. Durch ein
Ladegerét, das fir eine bestimmte Art
von Akkus geeignet ist, besteht Brand-
gefahr, wenn es mit anderen Akkus
verwendet wird.

Verwenden Sie nur die dafir
vorgesehenen Akkus in den
Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch
von anderen Akkus kann zu Verlet-
zungen und Brandgefahr fihren.
Halten Sie den nicht benutzten
Akku fern von Biroklammern,
Miinzen, Schlisseln, Négeln,
Schrauben oder anderen kleinen
Metallgegensténden, die eine
Uberbriickung der Kontakte ver-
ursachen kénnten. Ein Kurzschluss
zwischen den Akkukontakten kann
Verbrennungen oder Feuer zur Folge
haben.

Bei falscher Anwendung kann
Flissigkeit aus dem Akku aus-
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f

g)

6)

a)

b)

40

treten. Vermeiden Sie den Kon-
takt damit. Bei zufalligem Kon-
takt mit Wasser abspilen. Wenn
die Flissigkeit in die Augen
kommt, nehmen Sie zusatzlich
arztliche Hilfe in Anspruch. Aus-
tretende Akkuflissigkeit kann zu Haut-
reizungen oder Verbrennungen fihren.
Benutzen Sie keinen bescha-
digten oder verdnderten Akku.
Beschddigte oder verénderte Akkus
kdnnen sich unvorhersehbar verhalten
und zu Feuer, Explosion oder Verlet-
zungsgefahr fihren.

Setzen Sie einen Akku keinem
Feuer oder zu hohen Tempera-
turen aus. Feuer oder Temperaturen
Uber 130 °C kdnnen eine Explosion
hervorrufen.

Befolgen Sie alle Anweisungen
zum Laden und laden Sie den
Akku oder das Akkuwerkzeug
niemals auBerhalb des in der
Betriebsanleitung angegebenen
Temperaturbereichs. Falsches
Laden oder Laden auBBerhalb des zuge-
lassenen Temperaturbereichs kann den
Akku zerstoren und die Brandgefahr
erhdhen.

Service

Lassen Sie lhr Elekirowerkzeug
nur von qualifiziertem Fachper-
sonal und nur mit Original-Er-
satzteilen reparieren. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeugs erhalten bleibt.
Warten Sie niemals beschadigte
Akkus. Samtliche Wartung von Akkus
sollte nur durch den Hersteller oder
bevollmachtige Kundendienststellen
erfolgen.

Sicherheitshinweise
fior Hammer

1)

a)

b)

<)

2)

b)

Sicherheitshinweise
fur alle Arbeiten

Tragen Sie Gehorschutz. Die Ein-
wirkung von Larm kann Gehérverlust
bewirken.

Benutzen Sie Zusatzgriffe, wenn
dies mit dem Elekirowerkzeug
mitgeliefert werden. Der Verlust
der Kontrolle kann zu Verletzungen fiih-
ren.

Halten Sie das Elektrowerkzeug
an den isolierten Griffflachen,
wenn Sie Arbeiten ausfihren,
bei denen das Bohrwerkzeug
oder die Schrauben verborgene
Stromleitungen treffen kann. Der
Kontakt mit einer spannungsfihrenden
Leitung kann auch metallene Gerdtetei-
le unter Spannung setzen und zu einem
elektrischen Schlag fuhren.

Sicherheitshinweise
bei Verwendung
langer Bohrer mit Bohrhédmmern

Beginnen Sie den Bohrvorgang
immer mit niedriger Drehzahl
und wéhrend das Bohrwerk-
zeug Kontakt mit dem Werk-
stick hat. Bei hoheren Drehzahlen
kann sich der Bohrer leicht verbiegen,
wenn er sich ohne Kontakt mit dem
Werkstiick frei drehen kann, und zu
Verletzungen fihren.

Uben Sie keinen Gberméfligen
Druck und nur in Léngsrichtung
zum Bohrwerkzeug aus. Bohrer
kénnen sich verbiegen und dadurch
brechen oder zu einem Verlust der Kon-
trolle und zu Verletzungen fishren.
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Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug
vorschriftsméBig bedienen, bleiben immer
Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren
kdnnen im Zusammenhang mit der Bau-
weise und Ausfihrung dieses Elektrowerk-
zeugs auftreten:

a) Schnittverletzungen

b) Gehorschaden, falls kein geeigneter
Gehérschutz getragen wird.

c) Gesundheitsschaden, die aus Hand-
Arm-Schwingungen resultieren, falls das
Gerdt Gber einen langeren Zeitraum ver-
wendet wird oder nicht ordnungsgeméf
gefihrt und gewartet wird.

Warnung! Dieses Elektrowerkzeug

erzeugt wahrend des Betriebs ein
elektromagnetisches Feld. Dieses Feld kann
unter bestimmten Umstdnden aktive oder
passive medizinische Implantate beein-
trachtigen. Um die Gefahr von ernsthaften
oder tédlichen Verletzungen zu verringern,
empfehlen wir Personen mit medizinischen
Implantaten ihren Arzt und den Hersteller
des medizinischen Implantats zu konsultie-
ren, bevor die Maschine bedient wird.

Inbetriebnahme

Bringen Sie vor allen Arbeiten am
Elektrowerkzeug (z.B. Wartung,
Werkzeugwechsel etc.) sowie bei dessen

Transport und Aufbewahrung den Drehrich-

tungsumschalter in Mittelstellung. Bei unbe-
absichtigtem Betdtigen des Ein-/Ausschal-
ters besteht Verletzungsgefahr.

CRICDICE)

Ladezustand des
Akkus prifen

Die Ladezustandsanzeige (6) signalisiert
den Ladezustand des Akkus (9).

¢ Der Ladezustand des Akkus wird durch
Aufleuchten der entsprechenden LED-
Leuchte angezeigt, wenn das Gerdt in
Betrieb ist. Halten Sie dafir den Ein-
schalter (8) gedriickt.

rot-gelb-grin=> Akku vollgeladen
rot-gelb => Akku ca. zur Hélfte geladen
rot => Akku muss geladen werden

e | Fir weitere Informationen Akku und
1 Ladegerdt betreffend lesen Sie bitte
die Betriebsanleitung lhres Akkus
der Serie X 12 V Team.

Akkvu aufladen

1. Nehmen Sie gegebenenfalls den Akku
(9) aus dem Gerdt.

2. Schieben Sie den Akku (9) in den Lade-
schacht des Ladegerates (13).

3. SchlieBen Sie das Ladegerdt (13) an
eine Steckdose an.

4. Nach erfolgtem Ladevorgang trennen
Sie das Ladegerdt (13) vom Netz.

5. Ziehen Sie den Akku (9) aus dem Lade-
gerdt (13).

Akkvu ins Gerét
einsefzen/entnehmen

Akku einsetzen:

¢ Bringen Sie den Drehrichtungsumschal-
ter (7) in Mittelstellung (Sperre). Lassen
Sie den Akku (9) in den Griff einrasten.
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Akku entnehmen:
® Driicken Sie die Taste (10) zur Entriege-
lung und entnehmen Sie den Akku (9).

Werkzeug auswiéihlen

Zum Hammerbohren benétigen Sie ein
SDS-Plus-Einsatzwerkzeug.

Zum Bohren ohne Schlag in Holz, Metall,
Keramik und Kunststoff verwenden Sie das
Schnellspann-Bohrfutter mit SDS-Plus Adapter.
In dieses kdnnen Sie zylindrische Bohrer

2 0,8 - 10 mm, oder ein Einsatzwerkzeug
mit Sechskantschaft einsetzen.

Zum Schrauben verwenden Sie die Schrau-

berbits, die Sie Uber das Schnellspann-
Bohrfutter mit SDS-Plus Adapter einsetzen.

Die Betriebsart ,Hammerbohren”
darf nur verwendet werden, wenn
das Schnellspannbohrfutter nicht
aufgesetzt ist!

Werkzeugwechsel

Durch die Werkzeugaufnahme mit SDS-
Plus Adapter kénnen Sie das Einsatzwerk-
zeug einfach und bequem ohne Verwen-
dung zusétzlicher Werkzeuge wechseln.

Das Einsatzwerkzeug ist systembedingt frei
beweglich. Dadurch entsteht beim Leerlauf
eine Rundlaufabweichung. Dies hat keine
Auswirkungen auf die Genavigkeit des
Bohrlochs, da sich der Bohrer beim Bohren
selbst zentriert.

Das Gerét kann durch das Schnellspann-
Bohrfutter mit SDS-Plus Adapter verschiede-
ne Bohrertypen mit Sechskantschaft oder
zylindrische Bohrer aufnehmen.

Die Staubschutzkappe (/.1 2) verhindert
weitgehend das Eindringen von Bohrstaub
in die Werkzeugaufnahme wahrend des
Betriebes. Achten Sie beim Einsetzen des
Werkzeuges darauf, dass die Staubschutz-
kappe ([.1 2) nicht beschadigt wird.

Eine beschadigte Staubschutzkappe
ist sofort zu ersetzen. Es wird
empfohlen, dies von einem Kunden-

dienst vornehmen zu lassen.

SDS-Plus-Werkzeug
einsetzen

1. Entriegeln Sie die SDS-Plus Aufnahme
(1) durch Ziehen der Verriegelungshil-
se (3) nach hinten.

2. Setzen Sie das Werkzeug drehend in
die Werkzeugaufnahme ein.

3. Llassen Sie die Verriegelungshilse (3)
los.

4. Uberpriifen Sie durch Ziehen am Werk-
zeug den festen Sitz.

Das Werkzeug hat systembedingt et-
was radiales Spiel.

SDS-Plus-Werkzeug
entnehmen

1. Ziehen Sie die Verriegelungshilse (3)
nach hinten und entnehmen Sie das
Einsatzwerkzeug.

Sechskantschaft/Zylindrische
Werkzeuge einsetzen

1. Entriegeln Sie die SDS-Plus Auf-
nahme (1) durch Ziehen der Ver-
riegelungshdilse (3) nach hinten.

2. Setzen Sie das Schnellspann-
Bohrfutter mit SDS-Plus Adapter
(17) drehend in die Werkzeug-

aufnahme (1) ein.
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3. Uberpriifen Sie durch Ziehen am
Schnellspann-Bohrfutter (17) die
einwandfreie Verriegelung.

Das Schnellspann-Bohrfutter (17)
mit SDS-Plus Adapter hat system-
bedingt etwas radiales Spiel.

4. Drehen Sie das Schnellspann-
Bohrfutter (17) gegen den Uhr-
zeigersinn auf, bis die Bohrfutter-
6ffnung grof3 genug ist, um das
Werkzeug aufzunehmen.

5. Schieben Sie das Werkzeug so-
weit wie méglich in das Schnell-
spann-Bohrfutter (17) ein.

6. Drehen Sie das Schnellspann-
bohrfutter im Uhrzeigersinn, um
das Werkzeug fest zu klemmen.

Sechskantschaft/
Zylindrische Werkzeuge
eninehmen

. Um das Werkzeug wieder zu entfer-
nen, drehen Sie das Schnellspann-
Bohrfutter (17) auf und ziehen Sie das
Werkzeug heraus.

Schnellspannbohrfutter
abnehmen

. Ziehen Sie die Verriegelungshilse (3)
nach hinten und entnehmen Sie das

Schnellspann-Bohrfutter (17).
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Bedienung
Betriebsart wiihlen

Mit dem Umschalter ,Bohren/Hammer-
bohren” (4) wahlen Sie die Betriebsart des
Elekirowerkzeugs.

Andern Sie die Betriebsart nur bei
ausgeschaltetem Elekirowerkzeug!
Das Elektrowerkzeug kann sonst
beschadigt werden.

Die Betriebsart ,,Hammer-
bohren” darf nur verwendet
werden, wenn das Schnell-
spannbohrfutter nicht aufge-
setzt ist!

Entriegeln Sie den Umschalter (4) durch Dri-
cken des Sicherungsknopfes (5).

Drehen Sie den Umschalter ,Bohren/Ham-
merbohren” (4) in die gewiinschte Position.
Der Sicherungsknopf (5) rastet bei Errei-
chen der Endposition hérbar ein.

Hammerbohren

= Schlagwerk EIN
@ Bohren/Schrauben

= Schlagwerk AUS

Drehrichtung einstellen
Mit dem Drehrichtungsschalter (7) kénnen
Sie die Drehrichtung des Gerdtes wahlen

(Rechtslauf und Linkslauf) und das Gerdt
gegen ungewolltes Einschalten sichern.
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1. Warten Sie den Stillstand des Gerétes
ab.
2. G Rechtslauf, zum Bohren und Ein-
drehen von Schrauben: Drijcken
Sie den Drehrichtungsschalter (7), mit
Pfeil nach vorne, in den Handgriff.
Linkslauf, zum Loésen von Schrau-
D ben: Driicken Sie den Drehrich-
tungsschalter (7), mit Pfeil nach
hinten, in den Handgriff.
Einschaltsperre: Driicken Sie den Dreh-
richtungsschalter (7) in Mittelstellung.

@

Mit dem Ein-/Ausschalter (8) kénnen Sie
die Drehzahl stufenlos regulieren. Je weiter
Sie den Ein-/Ausschalter (8) driicken, desto
hoher ist die Drehzahl.

Der Drehrichtungsschalter darf nur
im Stillstand betatigt werden.

Ein-/Ausschalten

1. Zum Einschalten des Gerdtes driicken
Sie den Ein-/Ausschalter (8) und halten
Sie ihn gedriickt. Das LED-Arbeitslicht
(11) leuchtet wahrend des Betriebs.

2. Zum Ausschalten lassen Sie den Ein-/
Ausschalter (8) los.

Wenn Sie den Drehrichtungsschalter
(7) in Mittelstellung bringen, ist das Ge-
rat gegen Einschalten gesichert.

Reinigung und Wartung
Lassen Sie Instandsetzungsarbeiten
und Wartungsarbeiten, die nicht

in dieser Anleitung beschrieben

sind, von unserem Service-Center
durchfihren. Verwenden Sie nur

Originalteile.

Schalten Sie das Gerdét aus und
nehmen Sie vor allen Arbeiten am
Gerdat den Akku aus dem Gerdit.

Fihren Sie folgende Reinigungs- und War-
tungsarbeiten regelmafig durch. Dadurch
ist eine lange und zuverlassige Nutzung
gewabhrleistet.

Das Gerat darf weder mit
Wasser abgespritzt werden
noch in Wasser gelegt wer-
den. Es besteht die Gefahr
eines Stromschlages.

Halten Sie Liftungsschlitze, Motorgehduse
und Griffe des Gerdtes sauber. Verwenden
Sie dazu ein feuchtes Tuch oder eine Birste.
Verwenden Sie keine Reinigungs- bzw.
Lsungsmittel. Sie konnten das Gerét damit
irreparabel beschadigen.

Wartung
Das Gerdt ist wartungsfrei.
Lagerung

* Bewahren Sie das Gerdt an einem fro-
ckenen und staubgeschiitzten Ort auf,
auBerhalb der Reichweite von Kindern.

¢ Die Lagertemperatur fir den Akku und
das Gerdat betragt zwischen 0 °C und
45 °C. Vermeiden Sie wahrend der La-
gerung extreme Kalte oder Hitze, damit
der Akku nicht an Leistung verliert.
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Entsorgung/
Umweltschuiz

Nehmen Sie den Akku aus dem Gerdt be-
vor Sie das Gerét entsorgen!

Fihren Sie Gerét, Zubehér und Verpa-
ckung einer umweltgerechten Wiederver-
wertung zu.

Entsorgungshinweise zum Akku finden Sie
in der separaten Betriebsanleitung lhres
Akkus und Ladegerdits.

Elektrische Gerdte gehdren nicht

in den Hausmiill. Anfiigen (nur im
Deutschen): Das Symbol der durch-
gestrichenen Milltonne bedeutet,
dass dieses Gerat am Ende der
Nutzungszeit nicht Gber den Haus-
haltsmill entsorgt werden darf.

Richtlinie 2012/19/EU iber Elekiro- und
Elekironik-Altgerdte: Verbrauchte Elektroge-
rate missen getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zuge-
fhrt werden.
Je nach Umsetzung in nationales Recht
kénnen Sie folgende Maglichkeiten haben:
e an einer Verkaufsstelle zurickgeben,
® an einer offiziellen Sammelstelle abgeben,
e an den Hersteller/Inverkehrbringer
zuriicksenden. Die Entsorgung lhrer de-
fekten, eingesendeten Gerdte fishren wir
kostenlos durch
Nicht betroffen sind den Altgerdten bei-
gefigte Zubehérteile und Hilfsmittel ohne
Elektrobestandteile.

Zusdtzliche Entsorgungshinweise fiir
Deutschland nach Elektro- und Elektro-

nikgerdtegesetz: Das Gerdt ist bei ein-
gerichteten Sammelstellen, Wertstoffhafen
oder Entsorgungsbetrieben abzugeben. Zu-
dem sind Vertreiber von Elektro- und Elek-
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tronikgerdten sowie Vertreiber von Lebens-
mitteln zur Ricknahme verpflichtet. LIDL
bietet Ihnen Rickgabeméglichkeiten direkt
in den Filialen und Mérkten an. Rickgabe
und Entsorgung sind fiir Sie kostenfrei.
Beim Kauf eines Neugerdtes haben Sie
das Recht, ein entsprechendes Altgerat un-
entgeltlich zurickzugeben.

Zusatzlich haben Sie die Méglichkeit,
unabhéngig vom Kauf eines Neugerdgtes,
unentgeltlich (bis zu drei) Altgerate abzu-
geben, die in keiner Abmessung gréfier als
25 cm sind.

Bitte entnehmen Sie vor der Rickgabe Bat-
terien oder Akkumulatoren, die nicht vom
Altgerét umschlossen sind, sowie Lampen,
die zerstdrungsfrei entnommen werden
kénnen und fihren diese einer separaten
Sammlung zu.

Bei fest eingebauten Akkus ist bei der
Entsorgung darauf hinzuweisen, dass das
Gerdt einen Akku enthalt. Weitere Még-
lichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten
Produkts erfahren Sie bei lhrer Gemeinde-
oder Stadtverwaltung.

Werfen Sie den Akku nicht in den

Hausmdll, ins Feuer (Explosionsge-
Liton fghr) oder ins Wasser. Beschadigte
Akkus kdnnen der Umwelt und ihrer Ge-
sundheit schaden, wenn giftige Dampfe
oder Flussigkeiten austreten.

Entsorgen Sie Akkus nach den lokalen
Vorschriften. Defekte oder verbrauchte
Akkus missen gemaB Richtlinie
2006/66/EG recycelt werden. Geben
Sie Akkus an einer Altbatteriesammelstelle
ab, wo sie einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefihrt werden.
Fragen Sie hierzu lhren lokalen
Millentsorger oder unser Service-Center.
Entsorgen Sie Akkus im entladenen Zu-
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stand. Wir empfehlen die Pole mit einem

Klebestreifen zum Schutz vor einem Kurz-
schluss abzudecken. Offnen Sie den Akku
nicht.

Garantie

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
Sie erhalten auf dieses Gerdt 3 Jahre Ga-
rantie ab Kaufdatum.

Im Falle von Méngeln dieses Produkts
stehen lhnen gegen den Verkaufer des
Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese
gesetzlichen Rechte werden durch unsere
im Folgenden dargestellte Garantie nicht
eingeschrankt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kauf-
datum. Bitte bewahren Sie den Original-
Kassenbon gut auf. Diese Unterlage wird
als Nachweis fir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem
Kaufdatum dieses Produkts ein Material-
oder Fabrikationsfehler auf, wird das Pro-
dukt von uns — nach unserer Wahl - fir Sie
kostenlos repariert oder ersetzt. Diese Ga-
rantieleistung setzt voraus, dass innerhalb
der Drei-Jahres-Frist das defekte Gerét und
der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und
schriftlich kurz beschrieben wird, worin der
Mangel besteht und wann er aufgetreten
ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie ge-
deckt ist, erhalten Sie das reparierte oder
ein neues Produkt zuriick. Mit Reparatur
oder Austausch des Produkts beginnt kein
never Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdahr-
leistung nicht verlangert. Dies gilt auch
fir ersetzte und reparierte Teile. Eventuell

schon beim Kauf vorhandene Schaden und
Méngel missen sofort nach dem Auspa-
cken gemeldet werden. Nach Ablauf der
Garantiezeit anfallende Reparaturen sind
kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerat wurde nach strengen Qualitats-
richtlinien sorgféltig produziert und vor
Anlieferung gewissenhaft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder
Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt
sich nicht auf Produkiteile, die normaler
Abnutzung ausgesetzt sind und daher als
Verschleif3teile angesehen werden kénnen
(z. B. Schnellspannbohrfutter, Bohrer) oder
fir Beschddigungen an zerbrechlichen Tei-
len (z. B. Schalter).

Diese Garantie verfdllt, wenn das Produkt
beschadigt, nicht sachgemaf benutzt oder
nicht gewartet wurde. Fir eine sachge-
mafBe Benutzung des Produkts sind alle in
der Betriebsanleitung aufgefihrten Anwei-
sungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in
der Betriebsanleitung abgeraten oder vor
denen gewarnt wird, sind unbedingt zu
vermeiden.

Das Produkt ist lediglich fiir den privaten
und nicht fir den gewerblichen Gebrauch
bestimmt. Bei missbrauchlicher und unsach-
gemdBer Behandlung, Gewaltanwendung
und bei Eingriffen, die nicht von unserer
autorisierten Service-Niederlassung vorge-
nommen wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anlie-

gens zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den

folgenden Hinweisen:

¢ Bitte halten Sie fir alle Anfragen den
Kassenbon und die Identifikationsnum-
mer (IAN 408298_2207) als Nachweis
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fir den Kauf bereit.
e Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte

dem Typenschild.
e Sollten Funktionsfehler oder sonstige
Mangel auftreten kontaktieren Sie zu-
néchst die nachfolgend benannte Servi-
ceabteilung telefonisch oder per E-Mail.
Sie erhalten dann weitere Informationen
uber die Abwicklung lhrer Reklamation.
Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen
Sie, nach Ricksprache mit unserem
Kundenservice, unter Beifigung des
Kaufbelegs (Kassenbons) und der An-
gabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fir Sie porfofrei
an die lhnen mitgeteilte Service-Anschrift
Ubersenden. Um Annahmeprobleme und
Zusatzkosten zu vermeiden, benutzen
Sie unbedingt nur die Adresse, die lhnen
mitgeteilt wird. Stellen Sie sicher, dass
der Versand nicht unfrei, per Sperrgut,
Express oder sonstiger Sonderfracht er-
folgt. Senden Sie das Gerét bitte inkl. al-
ler beim Kauf mitgelieferten Zubehorteile
ein und sorgen Sie fir eine ausreichend
sichere Transportverpackung.

Reparatur-Service

Sie kdnnen Reparaturen, die nicht der Ga-
rantie unterliegen, gegen Berechnung von
unserer Service-Niederlassung durchfihren
lassen. Sie erstellt lhnen gerne einen Kos-
tenvoranschlag.

Wir kdnnen nur Gerdte bearbeiten, die
ausreichend verpackt und frankiert einge-
sandt wurden.

Achtung: Bitte senden Sie |hr Gerdt gerei-
nigt und mit Hinweis auf den Defekt an
unsere Service-Niederlassung.

Nicht angenommen werden unfrei - per
Sperrgut, Express oder mit sonstiger Son-
derfracht - eingeschickte Gerate.

CRICDICE)

Die Entsorgung lhrer defekten, eingesende-
ten Gerdte filhren wir kostenlos durch.

Service-Center

Service Deutschland
Tel.: 0800 54 35 111
E-Mail: grizzly@lidl.de
IAN 408298_2207

® Service Osterreich
Tel.: 0800 447744
E-Mail: grizzly@lidl.at
IAN 408298_2207

Service Schweiz
Tel.: 0800 56 44 33
E-Mail: grizzly@lidl.ch
IAN 408298_2207

Bitte beachten Sie, dass die folgende
Anschrift keine Serviceanschrift ist. Kon-
taktieren Sie zundchst das oben genannte
Service-Center.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstaidter Strafle 20

DE-63762 GroBostheim
DEUTSCHLAND

www.grizzlytools.de
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Ersatzteile /Zubehor

Ersatzteile und Zubehér erhalten Sie unter www.grizzlytools.shop

Sollten Sie Probleme mit dem Bestellvorgang haben, verwenden Sie bitte das Kontakt-
formular. Bei weiteren Fragen wenden Sie sich an das ,Service-Center” (siehe Seite 47).

2 x Bohrer mit SDS-Plus, 6 mm + 8 MM ...coeoiiiiiiee e 91105287

2 x Holzbohrer, 3 mm + 5 mm oo 91105286

4 x 50mm Schraubbits, S2, PH2, PHT, TX25. ... oo 91105285

10 mm Schnellspann-Bohrfutter mit SDS-Plus Adapter..........ccccoviiviiineanncenn. 91105288
Fehlersuche

Im Falle eines Unfalls oder einer Betriebsstérung nehmen Sie sofort den Akku aus
dem Gerdatl Eine Nichtbeachtung kann zu Schnittverletzungen fihren.

Problem Magliche Ursache Fehlerbehebung
Akku (9) enfladen Akku (9) laden (separate Bedienungsan-

leitung fiir Akku und Ladegerdt beachten)

Akku (9) einsetzen
(siehe ,Inbetriebnahme”)

Akku (9) nicht eingesetzt
Gerdt startet nicht

Ein-/Ausschalter (8) defekt
in-/Ausschalter (8) defe Reparatur durch Service-Center

Motor defekt
Interner Wackelkontakt

Gerdt arbeitet mit

Unterbrechungen Ein/Ausschalter (8] defoki Reparatur durch Service-Center
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GD Prevod originalne
izjave o skladnosti CE

S tem potrjujemo, da
Akumulatorski udarni vrtalnik
serije PBHA 12 A1l

Serijska stevilka

000001 - 055000

ustreza veljavnim verzijam zadevnih smernic Evropske unije:

2006/42/EC * 2014/30/EU » 2011/65/EU* & (EU) 2015/863

Za zagotavljanje skladnosti so bile navedene slede&e usklajene norme,
kot tudi nacionalne norme in dolocila:

EN 62841-1:2015 * EN IEC 62841-2-6:2020/A11:2020
EN IEC 55014-1:2021 * EN IEC 55014-2:2021
IEC 62471:2006 * EN IEC 63000:2018

Za izdajo te izjave o skladnosti je odgovoren izkljuéno proizvajalec:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG -
c € Stockstéadter Strafle 20 (’/i'

63762 Grof3ostheim
Germany Christian Frank
20.01.2023 Oseba za dokumentacijo

* Zgoraj opisani predmet izjave izpolnjuje predpise direktive 2011/65/EU Evropskega
parlamenta in Sveta z dne 8. junija 2011 o omejevanju uporabe dolocenih nevarnih snovi v
elektriéni in elektronski opremi
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@@ Pieklad originalniho
prohlaseni o shodé CE

Potvrzujeme timto, Ze konstrukce
Aku vriaci kladivo

konstrukéni fady PBHA 12 A1
Pofadové ¢islo

000001 - 055000

odpovidd ndsledujicim pfisluinym smérnicim EU v jejich pravé platném znéni:

2006/42/EC » 2014/30/EU » 2011/65/EU* & (EU) 2015/863

Aby byl zarucen souhlas, byly pouzZity ndsledujici harmonizované normy, narodni nor-
my a ustanoveni:

EN 62841-1:2015 © EN IEC 62841-2-6:2020/A11:2020
EN IEC 55014-1:2021 ¢ EN IEC 55014-2:2021
IEC 62471:2006 * EN IEC 63000:2018

Vyhradni odpovédnost za vystaveni tohoto prohldseni o shodé nese vyrobce:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG i ‘
C € Stockstadter StraBe 20 (’/;’

63762 GroBostheim Christian Frank
GERMANY (Osoba zplnomocnénd
20.01.2023 k sestaveni dokumentace)

* Vyse popsany pfedmét prohldseni spliiuje predpisy smérnice 2011/65/EU Evropského
parlamentu a Rady z 8. Eervna 2011 o omezeni pouZivdni nékterych nebezpecnych latek v
elektrickych a elektronickych zafizenich.
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CRIGYID)) Original-EG-Konformitkéitserkléirung

Hiermit bestatigen wir, dass der
Akku-Bohrhammer

Baureihe PBHA 12 Al
Seriennummer

000001 - 055000

folgenden einschlagigen EURichtlinien in ihrer jeweils giltigen Fassung entspricht:

2006/42/EG * 2014/30/EU ¢ 2011/65/EU* & (EU)2015/863

Um die Ubereinstimmung zu gewdhrleisten, wurden folgende harmonisierte Normen
sowie nationale Normen und Bestimmungen angewendet:

EN 62841-1:2015 © EN IEC 62841-2-6:2020/A11:2020
EN IEC 55014-1:2021 ¢ EN IEC 55014-2:2021
IEC 62471:2006 * EN IEC 63000:2018

Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser Konformitétserklarungtragt der
Hersteller:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG .
c € Stockstadter Straf3e 20 /ﬁ
63762 GroBostheim,

Germany

20.01.2023 Christian Frank

Dokumentationsbevollmachtigter

*

Der oben beschriebene Gegenstand der Erklérung erfillt die Vorschriften der Richtlinie
2011/65/EU des Europdischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrén-
kung der Verwendung bestimmter geféhrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgerdten.
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Eksplozijska risha ¢ Vykres sestaveni

Explosionszeichnung

PBHA 12 A1l

informativen - informaéni - informativ

20230102_rev02_ks
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GRIZZLY TOOLS GMBH & CO. KG
Stockstddter Strafle 20

63762 Grof3ostheim

GERMANY

Stav informaci - Stav informécii -
Stand der Informationen: 12/2022
Ident.-No.: 72036761122022-SI/CZ

IAN 408298_2207/

KAl

FSC

www.fsc.org
MIX

Paper from
responsible sources

FSC® C142944




